
Kúpna zmluva č. Z20226686_Z
uzatvorená v zmysle §409 a nasl. Obchodného zákonníka

I. Zmluvné strany

1.1 Objednávateľ:

Obchodné meno: Ministerstvo obrany Slovenskej republiky
Sídlo: Kutuzovova 8, 83247 Bratislava, Slovenská republika
IČO: 30845572
DIČ: 2020947698
IČ DPH: SK 2020947698
Bankové spojenie: IBAN: SK50 8180 0000 0070 0017 1215
Telefón:

1.2 Dodávateľ:

Obchodné meno: CHEMOLAK a.s.
Sídlo: Továrenská7 7, 919 04 Smolenice, Slovenská republika
IČO: 31411851
DIČ: 2020391472
IČ DPH: SK2020391472
Telefón: 0917989836

II. Predmet zmluvy

2.1 Všeobecná špecifikácia predmetu Zmluvy:

Názov: Tmely a konzervačné materiály a lepidlá, Spojivá, Tmely, 
Kľúčové slová: Tmely a konzervačné materiály a lepidlá, Spojivá, Tmely,
CPV: 24911200-5 - Spojivá; 44831100-5 - Tmely; 60000000-8 - Dopravné služby (bez prepravy 

odpadu)
Druh/y: Tovar; Služba

2.2 Funkčná a technická špecifikácia predmetu Zmluvy:

Zoznam položiek:

1. Pattex Chemoprén Univerzal, univerzálne kontaktné lepidlo na pevné spoje 800ml alebo kvalitatívny ekvivalent

2. Lepidlo MAMMUT DEN BRAVEN alebo kvalitatívny ekvivalent

3. HB BodyFiber 250 + tužidlo - Dvojzložkový polyesterový tmel so skleným vláknom na veľké nerovnosti 1,5kg alebo 
kvalitatívny ekvivalent

4. HB BodyFill 300 plnič 3:1 šedý - Dvojzložkový vyrovnávač pre lakovacie systémy 1l alebo kvalitatívny ekvivalent

Položka č. 1: Pattex Chemoprén Univerzal, univerzálne kontaktné lepidlo na pevné spoje 800ml alebo kvalitatívny
ekvivalent

Funkcia

Univerzálne kontaktné lepidlo na lepenie rôznych nasiakavých a nenasiakavých materiálov (drevo, plasty, guma, koža, kov, 
sklo, korok, kartón).

Technické vlastnosti Jednotka Minimum Maximum Presne

Pattex Chemoprén Univerzal na pevné spoje alebo 
kvalitatívny ekvivalent ks 31

Balenie = 1 ks ml 800

Technické vlastnosti Hodnota/Charakteristika

zvýšená odolnosť voči teplote a vlhkosti musí spĺňať

univerzálne použitie musí spĺňať
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bez obsahu toluénu musí spĺňať

Položka č. 2: Lepidlo MAMMUT DEN BRAVEN alebo kvalitatívny ekvivalent

Funkcia

Jednozložkové lepidlo, na báze MS polyméru s okamžitou fixáciou a mimoriadne vysokou počiatočnou priľnavosťou až 500 kg 
/ m2. Špeciálne vyvinuté na lepenie bez nutnosti fixovania spojov – drží okamžite. Vytvrdzuje vulkanizáciou vzdušnej vlhkosti, 
vytvára vysoko pevný, elastický spoj.

Technické vlastnosti Jednotka Minimum Maximum Presne

Lepidlo MAMMUT DEN BRAVEN alebo kvalitatívny 
ekvivalent ks 20

Balenie = 1 ks ml 290

Technické vlastnosti Hodnota/Charakteristika

Okamžitá priľnavosť až 500 kg / m2 100% polyvinylchlorid

Montáž: lepenie

Vysokomodulový

Rýchlo vytvrdzujúce, bez zápachu

Vysoká priľnavosť k podkladu – i na matné vlhké 
podklady musí spĺňať

Trvalo pružné, odolné voči vlhku a vode (vodotesný 
spoj), poveternostným vplyvom musí spĺňať

Bez obsahu izokyanátov, rozpúšťadiel, ftalátov a silikónu musí spĺňať

Po vytvrdnutí zatierateľný vhodnými disperznými farbami
(okrem alkydových živíc) musí spĺňať

Položka č. 3: HB BodyFiber 250 + tužidlo - Dvojzložkový polyesterový tmel so skleným vláknom na veľké 
nerovnosti 1,5kg alebo kvalitatívny ekvivalent

Funkcia

Body Fiber tmel sklo vlákno je polyesterový stierkovací dvojzložkový tmel s antikoróznymi účinkami. Tmel je pevný a zároveň 
pružný, nespraská ani po nanesení silnej vrstvy. Schne rýchlo je ľahko brúsiteľný za sucha. Je vhodný k tmeleniu veľkých 
nerovností alebo prekrytiu prerezaných miest na karosérií. Je možné ho taktiež použiť na opravu laminátu - bazény, člny a 
podobne.

Technické vlastnosti Jednotka Minimum Maximum Presne

HB BodyFiber 250 + tužidlo - Dvojzložkový polyesterový 
tmel so skleným vláknom na veľké nerovnosti 1,5kg 
alebo kvalitatívny ekvivalent

ks 2

Balenie (hmotnosť 1 balenia) = 1 ks kg 1,65

Technické vlastnosti Hodnota/Charakteristika

Položka č. 4: HB BodyFill 300 plnič 3:1 šedý - Dvojzložkový vyrovnávač pre lakovacie systémy 1l alebo 
kvalitatívny ekvivalent

Funkcia

Body Fill 300 šedá je základový dvojzložkový akrylátový plnič s vysokou plniacou schopnosťou, dobrou priľnavosťou aj na 
tvrdé PVC, a antikoróznymi účinkami. Jednoducho as brúsi a je vhodný pod všetky emaily - najmä akrylátové a syntetické a 
metalízy. Riedi sa riedidlom 740 v podľa potreby 10-15%.

Technické vlastnosti Jednotka Minimum Maximum Presne

HB BodyFill 300 plnič 3:1 šedý - Dvojzložkový 
vyrovnávač pre lakovacie systémy 1l alebo kvalitatívny 
ekvivalent

ks 2

Balenie (hmotnosť 1 balenia) = 1 ks kg 1,6

Technické vlastnosti Hodnota/Charakteristika
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2.3 Osobitné požiadavky na plnenie:

Názov

Vrátane dopravy na miesto plnenia

Požaduje sa predložiť rozpis sadzby DPH a ceny s DPH alebo bez DPH, ktorá ako údaj v zmluve chýba v prípade plnenia 
zahŕňajúce rôzne sadzby DPH do 7 dní od uzavretia zmluvy

Nový, doposiaľ nepoužitý tovar

Splatnosť faktúry je minimálne 30 kalendárnych dní odo dňa doručenia vecne a formálne správne vystavenej faktúry 
odberateľovi

Dodávateľ dodá 3x faktúru a 3x dodací list, v prípade že faktúra slúži zároveň ako dodací list, tak 3x faktúru. Faktúra musí 
obsahovať jednotkové ceny položiek vrátane DPH.

Nedodržanie ktorejkoľvek podmienky a požiadavky objednávateľa uvedenej v Opisnom formulári sa bude považovať za 
podstatné porušenie zmluvných podmienok a objednávateľ má právo odstúpiť od zmluvy.

Faktúry zasielať na adresu doručenia tovaru.

Dodávateľ je povinný dodať tovar, ktorý je predmetom zmluvy naraz jedným dodaním nie čiastkovo

Materiál požadujeme dodať iba v pracovných dňoch od 8.00 do 14.00 hod.

Požaduje sa predložiť funkčná a technická špecifikácia, vrátane technických listov preukazujúcich splnenie minimálnych 
požadovaných parametrov predmetu zákazky s uvedením presných názvov (obchodných značiek) nacenených výrobkov do 5 
pracovných dní od účinnosti Zmluvy, ak neboli požadované ako vlastný návrh plnenia zákazky pri predložení ponuky

Názov Upresnenie

2.4 Prílohy opisného formulára Zmluvy:

Popis Názov súboru

III. Zmluvné podmienky

3.1 Miesto plnenia Zmluvy:

Štát: Slovenská republika
Kraj: Prešovský
Okres: Prešov
Obec: Prešov
Ulica: Čapajevova 38

3.2 Čas / lehota plnenia zmluvy:

30.06.2022 11:37:00 - 18.07.2022 11:38:00

3.3 Dodávané množstvo/ rozsah zmluvného plnenia:

Jednotka: ks
Požadované množstvo: 55,0000

3.4 Práva a povinnosti zmluvných strán podľa tejto Zmluvy sa spravujú Obchodnými podmienkami elektronickej platformy 
verzia 1.1, účinná odo dňa 14.4.2022 , ktoré tvoria neoddeliteľnú prílohu tejto Zmluvy.

IV. Zmluvná cena

4.1 Celková cena predmetu Zmluvy bez DPH: 290,83 EUR

4.2 Sadzba DPH: 20,00

4.3 Celková cena predmetu Zmluvy vrátane DPH: 349,00 EUR

V. Záverečné ustanovenia

5.1 Táto Zmluva bola uzavretá automatizovaným spôsobom v rámci Elektronického kontraktačného systému a v zmysle 
Obchodných podmienok elektronickej platformy verzia 1.1, účinná odo dňa 14.04.2022, ktoré tvoria jej prílohu č. 1.
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5.2 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej uzavretia a účinnosť za podmienok definovaných v Obchodných 
podmienkach elektronickej platformy uvedených v bode 5.1 tejto zmluvy.

5.3 Táto Zmluva vrátane jej príloh predstavuje úplnú dohodu zmluvných strán o jej predmete. Vedľajšie dohody k tejto 
zmluve neexistujú.

5.4 Táto Zmluva je vyhotovená v elektronickej podobe v štyroch vyhotoveniach, po jednom pre každú zmluvnú stranu, 
jedno vyhotovenie bude zaslané na zverejnenie v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády Slovenskej republiky a jedno 
bude zverejnené v Centrálnom registri zmlúv Trhoviska.

5.5 Túto Zmluvu bude možné meniť a dopĺňať za podmienok stanovených príslušnými všeobecne záväznými právnymi 
predpismi len vo forme písomného a číslovaného dodatku podpísaného oboma zmluvnými stranami.

5.6 Táto Zmluva má nasledovné prílohy:
Príloha č.1 Obchodné podmienky elektronickej platformy verzia 1.1, účinná odo dňa 14.04.2022,
https://portal.eks.sk/SpravaOpet/Opet/VerejnyDetail/
                    
Príloha č.2 Vlastný návrh plnenia zákazky Z20226686

V Bratislave, dňa 27.06.2022 12:20:01

Objednávateľ:
Ministerstvo obrany Slovenskej republiky
konajúci prostredníctvom osoby poverenej zastupovať Objednávateľa v rámci elektronického trhoviska

Dodávateľ:
CHEMOLAK a.s.
konajúci prostredníctvom osoby poverenej zastupovať Dodávateľa v rámci elektronického trhoviska
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Vlastný návrh plnenia zákazky Z20226686


Zákazka


Identifikátor Z20226686


Názov zákazky Tmely a konzervačné materiály a lepidlá, Spojivá, Tmely,


Verejný detail zákazky https://portal.eks.sk/SpravaZakaziek/Zakazky/Detail/325784


Dodávateľ


Obchodný názov CHEMOLAK a.s.


IČO 31411851


Sídlo Továrenská7 7, Smolenice, 919 04, Slovenská republika


Dátum a čas predloženia 23.6.2022 6:37:16


Hash obsahu návrhu plnenia DkMP7yp1x3ehRMAZquMHOa4OdrxLr4Ph0q4LnIPsI7w=


Vlastný návrh plnenia


Položka
1


Pattex Chemoprén Univerzal, univerzálne kontaktné lepidlo na pevné spoje 800ml
alebo kvalitatívny ekvivalent


Dodávateľom uvedený popis vlastného návrhu plnenia:


Prílohy:
SK-KBU-Profipren-Extrem-2020.pdf (KBU)
tl-profipren-extrem-1.pdf (Technický list)


Položka 2 Lepidlo MAMMUT DEN BRAVEN alebo kvalitatívny ekvivalent


Dodávateľom uvedený popis vlastného návrhu plnenia:


Prílohy:
sk-tl-04-40-rev7-mamut-glue-high-tack.pdf (Technický list)
sk-bl-kbu-04-40-rev6-mamut-glue-high-tack-06-16.pdf (KBU)


Položka
3


HB BodyFiber 250 + tužidlo - Dvojzložkový polyesterový tmel so skleným vláknom na
veľké nerovnosti 1,5kg alebo kvalitatívny ekvivalent


Dodávateľom uvedený popis vlastného návrhu plnenia:


Prílohy:
BODY 250 FIBER SOFT POLYESTER FILLER-SK.pdf


Položka
4


HB BodyFill 300 plnič 3:1 šedý - Dvojzložkový vyrovnávač pre lakovacie systémy 1l
alebo kvalitatívny ekvivalent


Dodávateľom uvedený popis vlastného návrhu plnenia:


Prílohy:
BODY FILL 300 2K HS HIGH BUILD 3 1 PRIMER-SK.pdf
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* ODDIEL 1: Identifikácia látky/zmesi a spoločnosti/podniku



· 1.1 Identifikátor produktu



· Obchodný názov: BODY FILL 300 2K HS HIGH BUILD 3:1 PRIMER



· Číslo artikla: 109
· 1.2 Relevantné identifikované použitia látky alebo zmesi a použitia, ktoré sa neodporúčajú
· Oblasť použitia



SU3   Priemyselné použitia: Použitia látok ako takých alebo v prípravkoch v priemyselných
podnikoch



· Kategória výrobku PC9b   Plnivá, tmely, omietky, modelárska hlina
· Kategória procesu



PROC8b   Presun látky alebo prípravku (plnenie/vypúšťanie) do/z nádob/veľkých kontajnerov v
určených zariadeniach



· Kategória uvoľňovania do životného prostredia ERC2   Formulovanie prípravkov
· Kategória výrobku AC1   Vozidlá
· Použitie materiálu /zmesi



Základovanie
Ochrana povrchu



· 1.3 Údaje o dodávateľovi karty bezpečnostných údajov
· Výrobca/dodávateľ:



H.B. BODY S.A
B' ENTRANCE BLOCK  50 DA9 & MB6 Str
THESSALONIKI INDUSTRIAL AREA
57.022, SINDOS
THESSALONIKI,GREECE
Ph:  +30 2310 790 000
Fax: +30 2310 790 033
www.hbbody.com
email: hbbody@hbbody.com



· Informačné oddelenie:
Distribútor v SR:
FA-LA-DRO, s.r.o,
Hviezdoslavova 711/110,
900 31 Stupava
SLOVAKIA
tel./fax: 00421 2 659 35 147
             00421 2 65 933 939
www.faladro.sk
e-mail: faladro.sro@gmail.com



(pokračovanie na strane 2)
 SK 
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· 1.4 Núdzové telefónne číslo:
National Toxicological Information Center
University Hospital Bratislava Limbova 5, Bratislava
Telephone: +421 2 54 772 307
Fax: +421 2 54 774 605
Emergency telephone: +421 2 54 774 166
E-mail address: ntic@ntic.sk Website: www.ntic.sk



* ODDIEL 2: Identifikácia nebezpečnosti



· 2.1 Klasifikácia látky alebo zmesi
· Klasifikácia v súlade s nariadením (ES) č. 1272/2008



GHS02 plameň



Flam. Liq. 3 H226 Horľavá kvapalina a pary.



GHS07



Acute Tox. 4 H332 Škodlivý pri vdýchnutí.
Skin Irrit. 2 H315 Dráždi kožu.



· 2.2 Prvky označovania
· Označovanie v súlade s nariadením (ES) č. 1272/2008



Tento výrobok je klasifikovaný a označený podľa noriem CLP.
· Výstražné piktogramy



GHS02 GHS07



· Výstražné slovo Pozor



· Nebezpečenstvo určujúce komponenty uvádzané na etikete:
xylén <ZMES>



· Výstražné upozornenia
H226 Horľavá kvapalina a pary.
H332 Škodlivý pri vdýchnutí.
H315 Dráždi kožu.



· Bezpečnostné upozornenia
P210 Uchovávajte mimo dosahu tepla, horúcich povrchov, iskier, otvoreného ohňa a



iných zdrojov zapálenia. Nefajčite.
P241 Používajte elektrické/ventilačné/osvetľovacie/zariadenie do výbušného prostredia.
P303+P361+P353 PRI KONTAKTE S POKOŽKOU (alebo vlasmi): Všetky kontaminované časti



odevu okamžite vyzlečte. Pokožku opláchnite vodou/sprchou.
P321 Odborné ošetrenie (pozri na etikete).



(pokračovanie na strane 3)
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P403+P235 Uchovávajte na dobre vetranom mieste. Uchovávajte v chlade.
P501 Zneškodnenie obsahu/obalu v súlade s miestnymi/oblastnými/národnými/



medzinárodnými nariadeniami.
· 2.3 Iná nebezpečnosť
· Výsledky posúdenia PBT a vPvB
· PBT: Nepoužiteľný
· vPvB: Nepoužiteľný



ODDIEL 3: Zloženie/informácie o zložkách



· 3.2 Chemická charakteristika: Zmesi
· Popis: Zmes z nižšie uvedených látok s nie nebezpečnými prísadami.
· Nebezpečné obsiahnuté látky:



CAS: 1330-20-7
EINECS: 215-535-7
Indexové číslo: 601-022-00-9
RTECS: ZE 2100000
Reg.nr.: 01-2119488216-32-001



01-2119488216-32-002
01-2119488216-32-003



xylén <ZMES>
 Flam. Liq. 3, H226
 Acute Tox. 4, H312; Acute Tox. 4, H332; Skin Irrit.



2, H315



15 - <20%



CAS: 123-86-4
EINECS: 204-658-1
Indexové číslo: 607-025-00-1
RTECS: AF 7350000
Reg.nr.: 01-2119485493-29-007



01-2119485493-29-004
01-2119485493-29-003
01-2119485493-29-005
01-2119485493-29



butyl acetát
 Flam. Liq. 3, H226
 STOT SE 3, H336



10 - <15%



· Ďalšie údaje: Znenie uvedených upozornení na nebezpečenstvo je obsiahnuté v kapitole 16.



* ODDIEL 4: Opatrenia prvej pomoci



· 4.1 Opis opatrení prvej pomoci
· Všeobecné inštrukcie:



Príznaky otravy sa môžu prejaviť až po mnohých hodinách, z toho dôvodu je nevyhnutný lekársky
dohľad minimálne počas 48 hodín po nehode.



· Po vdýchnutí:
Prívod čerstvého vzduchu, prípadne umelé dýchanie, teplo. V prípade pretrvávajúcich ťažkostí
konzultovať s lekárom.
V prípade bezvedomia uloženie a preprava v stabilizovanej polohe naboku.



· Po kontakte s pokožkou: Vo všeobecnosti výrobok nemá dráždiaci účinok na pokožku.
· Po kontakte s očami: Oči s otvorenými viečkami vyplachovať niekoľko minút prúdom tečúcej vody.
· Po prehltnutí: Ak ťažkosti pretrvávajú, konzultovať s lekárom.



(pokračovanie na strane 4)
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· 4.2 Najdôležitejšie príznaky a účinky, akútne aj oneskorené
Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.



· 4.3 Údaj o akejkoľvek potrebe okamžitej lekárskej starostlivosti a osobitného ošetrenia
Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.



* ODDIEL 5: Protipožiarne opatrenia



· 5.1 Hasiace prostriedky
· Vhodné hasiace prostriedky: CO2, piesok, hasiaci prášok. Nepoužívať vodu.
· Hasiace prostriedky nevhodné z bezpečnostného hľadiska: Vodný lúč.
· 5.2 Osobitné ohrozenia vyplývajúce z látky alebo zo zmesi



Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.
· 5.3 Rady pre požiarnikov
· Zvláštne ochranné prostriedky: Nasadiť ochrannú dýchaciu masku.
· Ďalšie údaje Kontaminovanú hasiacu vodu dôkladne zozbierať, nesmie preniknúť do kanalizácie.



* ODDIEL 6: Opatrenia pri náhodnom uvoľnení



· 6.1 Osobné bezpečnostné opatrenia, ochranné vybavenie a núdzové postupy
Používať ochranné prostriedky. Nechránené osoby udržať v bezpečnej vzdialenosti.



· 6.2 Bezpečnostné opatrenia pre životné prostredie:
Nepripustiť prienik do kanalizácie alebo vodných zdrojov.
V prípade prieniku do vodných zdrojov alebo do kanalizácie upovedomiť príslušné úrady.
Nepripustiť prienik do kanalizácie/povrchových vôd/spodných vôd.



· 6.3 Metódy a materiál na zabránenie šíreniu a vyčistenie:
Zozbierať prostredníctvom materiálu sajúceho kvapalinu (piesok, kremelina, látky viažúce kyseliny,
univerzálne pojivá, piliny).
Kontaminovaný materiál likvidovať ako odpad podľa bodu 13.
Zabezpečiť dostatočné vetranie.
Nesplachovať vodou ani vodnými čistiacimi prostriedkami.



· 6.4 Odkaz na iné oddiely
Informácie o bezpečnej manipulácii pozri kapitola 7.
Informácie o osobných ochranných prostriedkoch pozri kapitolu 8.
Informácie o likvidácii pozri kapitolu 13.



* ODDIEL 7: Zaobchádzanie a skladovanie



· 7.1 Bezpečnostné opatrenia na bezpečné zaobchádzanie
Zabezpečiť dostatočné vetranie/odsávanie na pracovisku.
Zabrániť vzniku aerosolu.



· Inštrukcie na ochranu pred vznikom požiaru a výbuchu:
Nepripustiť do blízkosti zápalné zdroje - nefajčiť.
Prijať opatrenia proti vzniku elektrostatického náboja.



(pokračovanie na strane 5)
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· 7.2 Podmienky na bezpečné skladovanie vrátane akejkoľvek nekompatibility
· Skladovanie:
· Požiadavky na skladovacie priestory a nádrže: Žiadne mimoriadne požiadavky.
· Inštrukcie ohľadne spoločného skladovania: nevyžaduje sa
· Ďalšie inštrukcie o podmienkach skladovania: Nádrže udržiavajte nepriedušne uzavreté.
· 7.3 Špecifické konečné použitie(-ia) Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.



* ODDIEL 8: Kontroly expozície/osobná ochrana



· Ďalšie upozornenia týkajúce sa usporiadania technických zariadení:
Žiadne ďalšie údaje, pozri bod 7.



· 8.1 Kontrolné parametre
· Súčasti kontrolovaných medzných hodnôt súvisiacich s pracoviskom:



1330-20-7 xylén <ZMES>
NPEL NPEL hranicný: 442 mg/m3, 100 ppm



NPEL priemerný: 221 mg/m3, 50 ppm
K 



123-86-4 butyl acetát
NPEL NPEL hranicný: 700 mg/m3, 150 ppm



NPEL priemerný: 500 mg/m3, 100 ppm



· Zložky s medznými hodnotami biologických:
1330-20-7 xylén <ZMES>
BMH 1,5 mg/l



Vyšetrovaný materiál: krv
Čas odberu vzorky: koniec expozície alebo pracovnej zmeny
Zisťovaný faktor: Xylén



2000 mg/l
Vyšetrovaný materiál: moč
Čas odberu vzorky: koniec expozície alebo pracovnej zmeny
Zisťovaný faktor: suma kyselín 2.3.4-metylhippurových



· Ďalšie upozornenia: Ako podklad slúžili pri výrobe platné zoznamy.



· 8.2 Kontroly expozície
· Osobné ochranné prostriedky:
· Všeobecné ochranné a hygienické opatrenia:



Skladovať oddelene od potravín, nápojov a krmovín.
Pred prestávkami a po ukončení práce umyť ruky.
Zabrániť styku s očami a pokožkou.



· Ochrana dýchania:
Pri krátkodobom alebo nepatrnom vplyve filtračný dýchací prístroj; v prípade intenzívnejšej resp.
dlhodobej expozície použiť ochranný dýchací prístroj nezávislý od okolitého ovzdušia.



(pokračovanie na strane 6)
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· Ochrana rúk:



Ochranné rukavice.



Materiál rukavíc musí byť nepriepustný a odolný voči produktu/ materiálu / zmesi.
Na základe chýbajúcich testov nemôže byť vydané žiadne odporúčanie na vhodný materiál na
rukavice v súvislosti s produktom/ prípravkom / zmesou chemikálií.
Výber materiálu na rukavice pri zohľadnení jeho popraskania, prestupu látky memránami,
znehodnotenia



· Materiál rukavíc
Voľba vhodnej rukavice nezávisí iba od materiálu , ale aj od ďalších kvalitatívnych znakov a je
odlišná pri každom výrobcovi. Pretože produkt pozostáva z viacerých materiálov, nie je možné
predvídať odolnosť materiálu rukavíc ,a preto musí byť pred použitím preskúšaná.



· Penetračný čas materiálu rukavíc
U výrobcu rukavíc zistiť presný čas lámavosti materiálu a dodržiavať ho.



· Pre trvalý kontakt sú vhodné rukavice z nasledovných materiálov : Fluórový kaučuk ( Viton)
· Pre trvalý kontakt v trvaní max. 15 min. sú vhodné rukavice z nasledovných materiálov:



Gumené rukavice.
· Ochrana očí:



Tesne priľnavé ochranné okuliare.



· Ochrana tela: Ochranný pracovný odev.



* ODDIEL 9: Fyzikálne a chemické vlastnosti



· 9.1 Informácie o základných fyzikálnych a chemických vlastnostiach
· Všeobecné údaje
· Vzhľad:



Forma: kvapalné
Farba: podľa popisu výrobku



· Pach: charakteristický
· Prahová hodnota zápachu: Neurčené.



· hodnota pH: Neurčené.



· Zmena skupenstva
Bod tavenia/oblasť tavenia: Neurčený
Bod varu/oblasť varu: 124 °C



· Bod vzplanutia: 21 - 55 °C



· Zápalnosť (tuhé, plynné skupenstvo): Nepoužiteľný



· Teplota zapálenia: 370 °C
(pokračovanie na strane 7)
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· Teplota rozkladu: Neurčené.



· Samozápalnosť: Produkt nie je samozápalný.



· Nebezpečenstvo výbuchu: Riziko výbuchu nárazom, trením, horením alebo inými
zdrojmi zapálenia.



· Rozsah výbušnosti:
Spodná: 1,1 Vol %
Horná: 7,5 Vol %



· Tlak pary pri 20 °C: 10,7 hPa



· Hustota pri 20 °C: 1,235 g/cm3



· Relatívna hustota Neurčené.
· Hustota pary Neurčené.
· Rýchlosť odparovania Neurčené.



· Rozpustnosť v / miešateľnosť s
Voda: nemiešateľné resp. málo miešateľný



· Rozdeľovací koeficient (n-oktanol/voda): Neurčené.



· Viskozita:
Dynamická: Neurčené.
Kinematická: Neurčené.



· Obsah rozpúšťadla:
Organické rozpúšťadlá: 30,0 %
VOC (EC) 370,2 g/l



Obsah pevných častí: 69,9 %
· 9.2 Iné informácie Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.



* ODDIEL 10: Stabilita a reaktivita



· 10.1 Reaktivita
· 10.2 Chemická stabilita
· Termický rozklad / podmienky na zabránenie rozkladu: Žiadny rozklad pri použití v zmysle určenia.
· 10.3 Možnosť nebezpečných reakcií Nie sú známe žiadne nebezpečné reakcie.
· 10.4 Podmienky, ktorým sa treba vyhnúť Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.
· 10.5 Nekompatibilné materiály: Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.
· 10.6 Nebezpečné produkty rozkladu: nie sú známe žiadne nebezpečné produkty rozkladu.



 SK 
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* ODDIEL 11: Toxikologické informácie



· 11.1 Informácie o toxikologických účinkoch
· Akútna toxicita
· Hodnoty LD/LC50 rozhodujúce pre zatriedenie (LD 50 = lethal dose, LC 50 = lethal concentration):



ATE (Acute Toxicity Estimates)
dermálne LD50 11348 mg/kg (rabbit)
inhalatívne LC50/4 h 44,5 mg/l
  471-34-1 calcium carbonate
orálne LD50 6450 mg/kg (rat)
1330-20-7 xylén <ZMES>
orálne LD50 4300 mg/kg (rat)
dermálne LD50 2000 mg/kg (rabbit)
inhalatívne LC50/4 h 11 mg/l (ATE)
123-86-4 butyl acetát
orálne LD50 13100 mg/kg (rat)
dermálne LD50 >5000 mg/kg (rabbit)
inhalatívne LC50/4 h >21,0 mg/l (rat)
13463-67-7 titanium dioxide
orálne LD50 >20000 mg/kg (rat)
dermálne LD50 >10000 mg/kg (rabbit)
inhalatívne LC50/4 h >6,82 mg/l (rat)



· Primárny dráždiaci účinok:
· Poleptanie kože/podráždenie kože Nemá žiadny dráždivý účinok.
· Vážne poškodenie očí/podráždenie očí Nemá žiadny dráždivý účinok.
· Respiračná alebo kožná senzibilizácia Nie je známy žiadny senzibilizačný účinok
· Ďalšie toxikologické inštrukcie:



Produkt vykazuje na základe Výpočtového postupu Všeobecnej zatrieďovacej smernice ES platnej
pre zmesy v jej poslednom platnom znení nasledovné nebezpečenstvá:
Škodí zdraviu



* ODDIEL 12: Ekologické informácie



· 12.1 Toxicita
· Vodná toxicita: Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.
· 12.2 Perzistencia a degradovateľnosť Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.
· 12.3 Bioakumulačný potenciál Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.
· 12.4 Mobilita v pôde Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.
· Ďalšie ekologické údaje:
· Všeobecné údaje:



Trieda ohrozenia vodných zdrojov 2 (vlastné zatriedenie): ohrozuje vodné zdroje
(pokračovanie na strane 9)
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Nedopustiť prienik do podzemných vôd, povrchových vôd a kanalizácie.
Ohrozenie pitnej vody už v prípade úniku nepatrného množstva do podložia.



· 12.5 Výsledky posúdenia PBT a vPvB
· PBT:



This product contains no substance that is considered to be persistent,bioaccumulating or non
toxic(PBT).



· vPvB:
This mixture contains no substance that is considered to be very persistent or very bioaccumulating
(vPvB).



· 12.6 Iné nepriaznivé účinky Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.



* ODDIEL 13: Opatrenia pri zneškodňovaní



· 13.1 Metódy spracovania odpadu
· Odporúčanie: Nesmie sa likvidovať spolu s domovým odpadom. Nepripustiť prienik do kanalizácie.



· Nevyčistené obaly:
· Odporúčanie: Likvidácia v zmysle úradných predpisov.



* ODDIEL 14: Informácie o doprave



· 14.1 Číslo OSN
· ADR, IMDG, IATA UN1263



· 14.2 Správne expedičné označenie OSN
· ADR 1263 FARBA, Osobitné ustanovenia 640E
· IMDG, IATA PAINT



· 14.3 Trieda(-y) nebezpečnosti pre dopravu



· ADR



· Trieda 3 (F1) Horľavé kvapalné látky
· Pokyny pre prípad nehody 3 



· IMDG, IATA



· Class 3 Horľavé kvapalné látky
· Label 3 



(pokračovanie na strane 10)
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· 14.4 Obalová skupina
· ADR, IMDG, IATA III



· 14.5 Nebezpečnosť pre životné prostredie:
· Marine pollutant (Námorný znečisťovateľ): Nie



· 14.6 Osobitné bezpečnostné opatrenia pre
užívateľa Pozor: Horľavé kvapalné látky



· Kemlerovo číslo (označujúce druh
nebezpečenstva): 30



· Číslo EMS: F-E,S-E



· 14.7 Doprava hromadného nákladu podľa prílohy
II k dohovoru MARPOL 73/78 a Kódexu IBC Nepoužiteľný



· Preprava/ďalšie údaje:



· ADR
· Obmedzené množstvá (LQ): 5L
· Vyňaté množstvá (EQ) Kód: E1



Najväčšie čisté množstvo na vnútorný obal: 30 ml
Najväčšie čisté množstvo na vonkajší obal: 1000
ml



· Prevozna skupina 3 
· Tunelový obmedzovací kód D/E



· IMDG
· Limited quantities (LQ) 5L
· Excepted quantities (EQ) Code: E1



Maximum net quantity per inner packaging: 30
ml
Maximum net quantity per outer packaging: 1000
ml



· UN "Model Regulation": UN1263, FARBA, Osobitné ustanovenia 640E, 3,
III



* ODDIEL 15: Regulačné informácie



· 15.1 Nariadenia/právne predpisy špecifické pre látku alebo zmes v oblasti bezpečnosti, zdravia a
životného prostredia



· Rady 2012/18/EÚ
· Menované nebezpečné látky - PRÍLOHA I žiadna z obsiahnutých látok nie je na zozname
· 15.2 Hodnotenie chemickej bezpečnosti: Hodnotenie chemickej bezpečnosti bolo vykonané.



 SK 
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ODDIEL 16: Iné informácie
Údaje sa opierajú o dnešný stav našich vedomostí, nepredstavujú však záruku vlastností produktu a
nezakladajú zmluvný právny vzťah.



· Relevantné vety
H226 Horľavá kvapalina a pary.
H312 Škodlivý pri kontakte s pokožkou.
H315 Dráždi kožu.
H332 Škodlivý pri vdýchnutí.
H336 Môže spôsobiť ospalosť alebo závraty.



· Oddelenie vystavujúce údajový list: Department of Quality Control
· Partner na konzultáciu:



H.B BODY S.A
Ms Olympia Stamkou
Ph: +30 2310 790 032
fax: +30 2310 790 033
email: stamkou@hbbody.com



· Skratky a akronymy:
RID: Règlement international concernant le transport des marchandises dangereuses par chemin de fer (Regulations
Concerning the International Transport of Dangerous Goods by Rail)
ICAO: International Civil Aviation Organisation
ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route (European Agreement concerning the
International Carriage of Dangerous Goods by Road)
IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods
IATA: International Air Transport Association
GHS: Globally Harmonised System of Classification and Labelling of Chemicals
EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances
ELINCS: European List of Notified Chemical Substances
CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)
VOC: Volatile Organic Compounds (USA, EU)
LC50: Lethal concentration, 50 percent
LD50: Lethal dose, 50 percent
Flam. Liq. 3: Flammable liquids, Hazard Category 3
Acute Tox. 4: Acute toxicity, Hazard Category 4
Skin Irrit. 2: Skin corrosion/irritation, Hazard Category 2
STOT SE 3: Specific target organ toxicity - Single exposure, Hazard Category 3



· * Údaje zmenené oproti predchádzajúcej verzii   
 SK 
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Dodatok: scenár expozície



· Krátke označenie scenáre expozície
· Oblasť použitia



SU3   Priemyselné použitia: Použitia látok ako takých alebo v prípravkoch v priemyselných
podnikoch



· Kategória výrobku PC9b   Plnivá, tmely, omietky, modelárska hlina
· Kategória procesu



PROC8b   Presun látky alebo prípravku (plnenie/vypúšťanie) do/z nádob/veľkých kontajnerov v
určených zariadeniach



· Kategória výrobku AC1   Vozidlá
· Kategória uvoľňovania do životného prostredia ERC2   Formulovanie prípravkov
· Popis činností / postupov, ktoré boli zohľadnené v scenári expozície



Pozrite odsek 1 v dodatku ku karte bezpečnostných údajov.
· Podmienky používania Zodpovedajúc návodu na používanie.
· Doba a frekvencia Frekvencia používania:
· Fyzikálne parametre



Údaje o fyzikálnych - chemických vlastnostiach v scenári expozície sú založené na vlastnostiach
úpravy.



· Fyzikálny stav kvapalné
· Koncentrácia látky v zmesi. Látka je hlavnou zložkou.
· Iné podmienky pre používanie
· Iné podmienky pre používanie s vplyvom na expozíciu do životného prostredia



Použitie len nad pevným podkladom.
· Iné podmienky používania s vplyvom na expozíciu pracovníkov



Nevdychovať plyn/paru/aerosól.
Zabrániť kontaktu s pokožkou.



· Iné podmienky používania s vplyvom na expozíciu spotrebiteľa
Nevyžadujú sa žiadne mimoriadne opatrenia.



· Iné podmienky používania s vplyvom na expozíciu spotrebiteľa počas doby používania výrobku
Neaplikuje sa.



· Opatrenia rizikového manažmentu
· Ochrana pracovníkov
· Organizačné ochranné opatrenia



Zabezpečte dobré vetranie. Toto môžete realizovať pomocou lokálneho odsávania alebo všeobecným
odvetrávaním. Ak to nie je dostačujúce, aby sa udržala koncentrácia výparov z rozpúšťadiel pod
hraničnými hodnotami na pracovnom mieste, je potrebné nosiť vhodný ochranný prístroj dýchania.



· Technické ochranné opatrenia
Výrobok používať len v uzatvorených systémoch.
Na obrábacích strojoch zabezpečiť vhodné odsávanie.



· Osobné ochranné opatrenia
Nevdychovať plyny/pary/aerosoly.
Pri krátkodobom alebo nepatrnom vplyve filtračný dýchací prístroj; v prípade intenzívnejšej resp.
dlhodobej expozície použiť ochranný dýchací prístroj nezávislý od okolitého ovzdušia.
Zabrániť styku s pokožkou.
Ochranné rukavice.
Materiál rukavíc musí byť nepriepustný a odolný voči produktu/ materiálu / zmesi.
Na základe chýbajúcich testov nemôže byť vydané žiadne odporúčanie na vhodný materiál na



(pokračovanie na strane 13)
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rukavice v súvislosti s produktom/ prípravkom / zmesou chemikálií.
Výber materiálu na rukavice pri zohľadnení jeho popraskania, prestupu látky memránami,
znehodnotenia
Tehotné ženy by mali bezpodmienečne zabrániť vdýchnutiu a kontaktu s pokožkou.



· Opatrenia pre ochranu spotrebiteľa
Zabezpečte dostatočné označenie.
Dodržte informácie pre spotrebiteľa, ako aj pokyny pre bezpečné používanie.



· Ekologické opatrenia
· Voda



Nesmie sa dostať do kanalizácie. Tento výrobok a jeho nádobu odovzdajte na likvidáciu
problémových odpadov.
Nesmie sa dostať do kanalizácie.



· Pôda
Zabráňte prieniku do pôdy.
Výrobok sa smie spracovávať len nad betónovou záchytnou vaňou.



· Opatrenia pri likvidácii Zabezpečte, aby bol odpad zozbieraný a zadržiavaný.
· Postup likvidácie



Nesmie sa likvidovať spolu s domovým odpadom. Nepripustiť prienik do kanalizácie.
· Druh odpadu Čiastočne prázdne a znečistené nádoby
· Prognóza expozície
· Spotrebiteľ This product is to be used by professional technicians only.
· Smernice pre zapojených používateľov



Zistenie, či sa zapojený používateľ angažuje v rámci scenára expozície, je možné vykonať na základe
informácií v odsekoch 1 až 8.
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ODDIEL  1:  Identifikácia látky/zmesi a spoločnosti/podniku 
1.1.      Identifikátor produktu 
             Názov produktu:  PROFIPRÉN  Extrém 
             Popis produktu:   roztok chlórprénového kaučuku v organických rozpúšťadlách  
                                       s prísadou špeciálnych aditív. 
 



1.2. Relevantné identifikované použitia látky alebo zmesi a použitia, ktoré sa 
neodporúčajú: 



           Identifikované použitia: na lepenie spojov. Lepí kožu, gumu, textílie a rôzne materiály  
          z tvrdých umelých hmôt. Lepidlo nie je vhodné na lepenie penového polystyrénu,  
          mäkčeného PVC a koženky. 
           Neodporúčané použitia: nepoužívať na  lepené spoje prichádzajúce do priameho  
           styku s potravinami, krmivami, pitnou vodou  a na natieranie detského nábytku a  
           hračiek. 
 



1.3.  Podrobnosti o dodávateľovi karty bezpečnostných údajov 
         Výrobca:  CHEMOLAK  a.s.  SMOLENICE 
         Adresa:            Továrenská  7,  919 04  Smolenice 
         Telefón:            (0421) -  033/55 60 111       
         Fax:                   (0421) - 033/55 86 404 
         Osoba zodpovedná za vypracovanie: hoblikova@chemolak.sk 
 
 



1.4 Núdzové telefónne číslo  
Národné toxikologické informačné centrum Bratislava – t.č.: 02/54774166 



           
 



ODDIEL  2: Identifikácia nebezpečnosti   
2.1. Klasifikácia látky alebo zmesi     
Klasifikácia podľa nariadenia (ES) č. 1272/2008 
Horľavá kvapalina, kategória nebezpečnosti 2 
Dráždivý pre kožu, kategória nebezpečnosti 2 
Podráždenie očí, kategória nebezpečnosti 2 
Toxicita pre špecifický cieľový orgán – jednorázová expozícia, kategória nebezpečnosti 3 
Nebezpečnosť pre životné prostredie, kategória chronickej nebezpečnosti 2 



 
2.2. Prvky označovania 
Označovanie podľa nariadenia (ES) č. 1272/2008 
Výstražný piktogram 



            
     GHS 02           GHS 07             GHS 09 





mailto:hoblikova@chemolak.sk
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Výstražné slovo 



NEBEZPEČENSTVO 



 
Výstražné upozornenia 
H 225 Veľmi horľavá kvapalina a pary. 
H 315 Dráždi kožu. 
H 319 Spôsobuje vážne podráždenie očí. 
H 336  Môže spôsobiť ospalosť alebo závraty. 
H 411  Toxický pre vodné organizmy, s dlhodobými účinkami 
 
Bezpečnostné upozornenia 
P 102 Uchovávajte mimo dosahu detí. 
P 210  Uchovávajte mimo dosahu tepla, horúcich prvkov, iskier, otvoreného ohňa a iných 
zdrojov zapálenia. Nefajčite. 
P 243 Urobte preventívne opatrenia proti výbojom statickej elektriny. 
P 273 Zabráňte uvoľneniu do životného prostredia. 
P 280  Noste ochranné rukavice,/ochranný odev/ochranné okuliare/ochranu tváre. 
P 304 + P 340 PO VDÝCHNUTÍ: Presuňte osobu na čerstvý vzduch a umožnite jej pohodlne 
dýchať. 
P 501 Zneškodnite obsah/nádobu v súlade s miestnymi predpismi. 
      
Obsahuje:  aceton, uhľovodíky C6, izoalkány, < 5 % n-hexánu, butanón, Uhľovodíky, C9, 
aromáty 
 



2.3. Iná nebezpečnosť  nie je známa 
 



ODDIEL  3:  Zloženie/informácie o zložkách 
 



Názov zložky Uhľovodíky C6, izoalkány, < 5 % n-hexánu*) 



Koncentrácia 30 – 40 % 



CAS - 



EC 931-254-9 



Registračné číslo 01-2119484651-34 



Výstražný piktogram 



 
GHS 02 



 
GHS 07 



 
GHS 08 



 
GHS 09 



Signálne slovo nebezpečenstvo 
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H výroky Flam. Liq.2, H 225 
Asp. Tox. 1, H 304 
Skin Irrit. 2; H 315 
STOT SE 3, H 336 
Aquatic Chronic 2, H 411 



*) Obsah benzénu < 0,1 % 
 



Názov zložky aceton 



Koncentrácia 20 – 30 % 



CAS 67-64-1 



EC 200-662-2 



Registračné číslo 01-2119471330-49 



Výstražný piktogram 



 
GHS 02 



 
GHS 07 



Signálne slovo nebezpečenstvo 



H výroky Flam. Liq.2, H 225 
Eye Irrit. 2, H 319 
STOT SE 3, H 336 
EUH 066 



 



Názov zložky butanón 



Koncentrácia < 15 % 



CAS 78-93-3 



EC 201-159-0 



Registračné číslo 01-2119457290-43 



Výstražný piktogram 



 
GHS 02 



 
GHS 07 



Signálne slovo nebezpečenstvo 











 



 
K A R T A     B E Z P E Č N O S T N Ý CH     Ú D A J O V 



(Podľa nariadenia Komisie  (EÚ) č. 830/2015) 
 



Názov výrobku:  PROFIPRÉN  Extrém 



 
Dátum vydania: 12.11.2012          Dátum revízie:  15.5.2020          Číslo revízie: 3                                                                      
Strana 4 z 15 
___________________________________________________________________ 



JK 247 433 02 



H výroky Flam. Liq. 2; H 225 
Eye Irrit. 2; H 319 
STOT SE 3, H 336 
EUH 066  



 



Názov zložky Uhľovodíky, C9, aromáty*)   



Koncentrácia < 5 % 



CAS - 



EC 918-668-5 



Registračné číslo 01-2119455851-35 



Výstražný piktogram 



 
GHS 02 



 
GHS 07 



 
GHS 08 



 
GHS 09 



Signálne slovo nebezpečenstvo 



H výroky Flam. Liq.3, H 226 
Asp. Tox. 1, H 304 
STOT SE 3, H 335 
STOT SE 3, H 336 
Aquatic Chronic 2, H 411 
EUH 066 



*) Obsah benzénu < 0,1 % 
 
Úplné znenie H výrokov sa nachádza v kap. 16. 
 



ODDIEL  4: Opatrenia prvej pomoci 
4.1. Opis opatrení prvej pomoci 
Pri vdýchnutí 
Pri nadýchaní postihnutého preniesť na čerstvý vzduch, zabezpečiť kľud, nejesť, pokiaľ 
nepominú príznaky. V prípade podráždenia, závrati, nevoľnosti alebo straty vedomia 
urýchlene vyhľadajte lekársku pomoc. V prípade zastavenia dýchania, použite mechanický 
dýchací prístroj alebo poskytnite dýchanie z úst do úst. 
Pri kontakte s pokožkou 
Pri zasiahnutí pokožky umyť vodou a mydlom, ošetriť regeneračným krémom. Prezlečte 
znečistené oblečenie a vyperte ho pred ďalším použitím. 
Pri kontakte s očami  
Pri  zasiahnutí očí dôkladne vypláchnuť vodou, pokiaľ podráždenie pretrváva vyhľadajte 
lekársku pomoc. 
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Pri požití 
Pri požití nevyvolávať zvracanie, ihneď vyhľadať lekársku pomoc a ukázať nádobu alebo jej 
označenie. 



4.2. Najdôležitejšie príznaky a účinky, akútne aj oneskorené 
Bolesť hlavy, závraty, ospalosť, nevoľnosť a ďalšie účinky na CNS. 



4.3. Údaj o akejkoľvek potrebe okamžitej lekárskej starostlivosti a osobitného 
ošetrenia 
Produkt môže byť pri prehltnutí vdýchnutý do pľúc a môže spôsobiť chemický zápal pľúc. 
Poskytnite vhodné ošetrenie. 
 
 



ODDIEL  5:  Protipožiarne opatrenia 
5.1. Hasiace prostriedky 
Vhodné hasiace prostriedky: 
Vodná hmla, pena, suché chemické hasiace prostriedky alebo oxid uhličitý (CO2) 
Nevhodné hasiace prostriedky: Priamy prúd vody 



5.2. Osobitné ohrozenia vyplývajúce z látky alebo zo zmesi 
Nebezpečné produkty horenia: dym, výpary, nedokonalé produkty horenia, oxidy uhlíka 



5.3. Rady pre požiarnikov 
Evakuujte oblasť. Zabráňte priblíženiu uniknutej látky k zdrojom zapálenia alebo vniknutiu do 
vodných tokov, kanalizácie alebo zdrojov pitnej vody. Požiarnici by mali používať štandardné 
ochranné pomôcky a v uzavretých priestoroch prenosný dýchací prístroj. Na ochranu 
pracovníkov a na schladenie povrchov, ktoré sú vystavené ohňu použite rozprašovače vody. 
 



ODDIEL  6: Opatrenia pri náhodnom uvoľnení 
6.1.  Osobné bezpečnostné opatrenia, ochranné prostriedky a núdzové postupy 
V prípade náhodného úniku informujte príslušné orgány v súlade s platnými predpismi. 
Vyvarujte sa kontaktu s rozliatym materiálom. Ak to vyžadujú okolnosti, vzhľadom na toxicitu 
alebo horľavosť materiálu, upozornite alebo evakuujte obyvateľstvo z okolitých oblastí 
a z oblastí v smere prúdenia vetra.  
Odporúčania v súvislosti s minimálnymi požiadavkami na osobné ochranné prostriedky sú 
v kap. 8.  Môžu byť potrebné aj špeciálne ochranné opatrenia v závislosti od konkrétnych 
okolností a/alebo odborného úsudku záchranárov.  
V prípade predpokladu kontaktu s horúcim výrobkom sa odporúča použiť teplovzdorné 
a tepelne izolované rukavice. 
V závislosti od veľkosti úniku a potenciálnej úrovne expozície možno použiť polomaskový 
alebo celotvárový respirátor s filtrom na organické pary a podľa potreby aj izolačný dýchací 
prístroj. Ak expozíciu nie je možné úplne charakterizovať alebo ak predpoklad, že v priestore 
bude nedostatok kyslíka odporúča sa použiť izolačný dýchací prístroj. 
V prípade kontaktu s očami sa odporúčajú použiť chemické ochranné okuliare.  
Pri malých únikoch na ochranu tela postačia antistatické pracovné odevy, pri veľkých 
únikoch sa odporúča použiť celotelovú kombinézu. 



6.2. Bezpečnostné opatrenia pre životné prostredie 
V prípade veľkého úniku: vytvorte násyp v dostatočnej vzdialenosti pred unikajúcou 
kvapalinou, aby ju bolo možné zhromaždiť a zneškodniť. Zabráňte úniku do vodných tokov, 
kanalizácie, pivníc a uzavretých priestorov. 
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6.3. Metódy a materiál na zabránenie šíreniu a čistenie 
Na pevnine: Odstráňte akékoľvek zdroje, ktoré by mohli spôsobiť vznietenie (zákaz fajčenia, 
zdroje iskrenia, otvorený oheň v bezprostrednej blízkosti). Zastavte únik ak je to možné bez 
rizika. Všetky zariadenia používané pri manipulácii s produktom musia byť uzemnené. 
Nedotýkajte sa ani neprechádzajte cez uniknutý materiál. Zabráňte preniknutiu do vodných 
tokov, kanalizácie pivníc a uzavretých priestorov. Na obmedzenie tvorby výparov je možné 
použiť penu, ktorá odlučuje paru. Na zber materiálu použite čisté a neiskriace náradie. 
Rozliaty materiál absorbujte alebo prikryte suchou zeminou, pieskom alebo iným nehorľavým 
materiálom a zozberajte ho do odpadových nádob, ktoré budú zneškodnené v súlade 
s platnými predpismi.  
Pri veľkom úniku vodná sprcha môže znížiť tvorbu výparov ale v uzavretom priestore nemusí 
zabrániť vznieteniu. Odstráňte materiál odčerpaním alebo použitím vhodného absorbčného 
materiálu. 
Vo vode: Zastavte únik, pokiaľ je to možné urobiť bez rizika. Odstráňte zdroje zapálenia. Ak 
to vyžadujú okolnosti, vzhľadom na toxicitu alebo horľavosť materiálu, upozornite alebo 
evakuujte obyvateľstvo z okolitých oblastí a z oblastí v smere prúdenia tokov.  
Upozornite odberateľov pitnej, úžitkovej a chladiacej vody, oznámte udalosť požiarnikom 
alebo polícii. Fázu materiálu na hladine zachyťte vhodne umiestnenými zdržami. Povlak na 
hladine posypte vhodným absorbčným materiálom (napr. vapex alebo perlit) a mechanicky 
zozbierajte z hladiny. 
Odporúčania uvedené v prípade úniku materiálu na pevnine a vo vode sú založené na 
najpravdepodobnejšom scenári úniku tohto materiálu. Napriek tomu geografické podmienky 
vietor, teplota, vlny (v prípade úniku vo vode), smer a rýchlosť môžu vážne ovplyvniť 
príslušný úkon. Z tohto dôvodu je nutné situáciu konzultovať s miestnymi odborníkmi. 
Poznámka: miestne predpisy môžu určovať alebo obmedzovať podmienky likvidácie. 
 



6.4. Odkaz na iné oddiely 
Pozrite oddiely 8 a 13. 
 
 



ODDIEL  7:  Zaobchádzanie a skladovanie 
7.1. Bezpečnostné opatrenia na bezpečné zaobchádzanie 
Zaistite dobré vetranie/odsávanie na pracovisku. Používajte osobné ochranné pracovné 
prostriedky. Pri práci nejedzte, nepite a nefajčite.   
Vyvarujte sa kontaktu s pokožkou. Zo zahrievaného alebo premiešavaného materiálu sa 
môžu uvoľňovať potenciálne toxické/dráždivé výpary/dym.  
Zabráňte rozliatiu materiálu, aby nevzniklo nebezpečie pošmyknutia. Materiál môže 
akumulovať elektrostatický náboj, ktorý môže spôsobiť elektrickú iskru (zdroj vznietenia). 
Používajte vhodné postupy prepájania a uzemňovania. Prepojenie a uzemnenie však 
nemusí odstrániť nebezpečenstvo akumulácie statickej elektriny. 
Postupujte v súlade s platnými právnymi predpismi. 



7.2. Podmienky na bezpečné skladovanie vrátane akejkoľvek nekompatibility 
Nádoby tesne uzatvorte, uskladnite na mieste neprístupnom deťom a nepovolaným osobám. 
Neskladujte spoločne s potravinami, požívatinami a krmivami. Skladujte v pôvodných, dobre 
uzatvorených obaloch pri teplote +5 až +25°C v suchých a vetraných skladoch bez priameho 
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účinku slnečného žiarenia, ktorý zodpovedá platným predpisom pre skladovanie horľavých 
kvapalín. Materiál neskladujte v blízkosti vykurovacích zariadení.  
Otvárajte pomaly, aby bolo možné regulovať vyrovnávanie tlaku. Uskladnené kontajnery 
musia byť ukotvené a uzemnené. Pevné skladovacie nádoby, prepravné nádoby a súvisiace 
zariadenia by mali byť uzemnené a prepojené kvôli prevencii akumulácie statického náboja. 
 



7.3. Špecifické konečné použitia 
viď kap. 1.2 
 
 



ODDIEL  8:  Kontroly expozície/osobná ochrana 
8.1. Kontrolné parametre  
Expozičné limity 
 



Chemická látka NPEL priemerná NPEL medzná Zdroj 



aceton 1210 mg.m-3 neudaná Nariadenie vlády 
SR č. 33/2018 



butanón 600 mg.m-3 900 mg.m-3 Nariadenie vlády 
SR č. 33/2018 



benzíny 300 mg.m-3 600 mg.m-3 Nariadenie vlády 
SR č. 33/2018 



 



8.2. Kontroly expozície 
8.2.1. Primerané technické zabezpečenie 
 
Stupeň ochrany a typ nutnej regulácie bude závisieť na podmienkach možného kontaktu. 
Možné regulačné opatrenia: 
Malo by byť zabezpečené primerané vetranie, aby neboli prekročené najvyššie prípustné 
expozičné limity chemických faktorov v pracovnom ovzduší. 
          
8.2.2. Individuálne ochranné opatrenia 
 
Výber ochranných pomôcok závisí od podmienok vystavenia, spôsobu použitia, manipulácie, 
koncentrácie a použitého vetrania.  
Uvedené odporúčania slúžia na výber ochranných pomôcok pri manipulácii s týmto 
produktom a sú založené na predpoklade bežného použitia produktu na stanovený účel. 
 
Ochrana dýchacieho ústrojenstva 
Ak mechanická regulácia nezaistí koncentráciu znečisťujúcich látok  v ovzduší na 
požadovanej úrovni pre ochranu zdravia pracovníkov je vhodné použiť schválený respirátor. 
Výber, použitie a údržba respirátorov musí zodpovedať regulačným požiadavkám. 
Pri precitlivenosti dýchacích ciest (astma, chronická bronchitída) sa nedoporučuje styk 
s produktom. 
Vhodné typy respirátorov: 
Respirátor s filtrom pokrývajúcim polovicu tváre, typ filtrovania A 
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Ochrana rúk – protichemické ochranné rukavice 
Vhodné materiály pre ochranné rukavice; EN 374: 
Polychloroprén – CR: hrúbka ≥0,5 mm; čas prieniku ≥ 480 min. 
Nitrilkaučuk – NBR: hrúbka ≥ 0,35 mm; čas prieniku ≥480 min. 
Butylkaučuk – IIR: hrúbka ≥ 0,5 mm; čas prieniku ≥ 480 min. 
Fluókaučuk –FKM: hrúbka ≥ 0,4 mm; čas prieniku ≥ 480 min. 
 
Doporučenie: Kontaminované rukavice zlikvidovať. 
 
Ochrana očí/tváre – ochranné okuliare alebo bezpečnostný štít 
Ochrana kože 
Ochranný pracovný oblek, resp. špeciálny ochranný overal, antistatická obuv, platená resp. 
pogumovaná zástera, oblečenie musí byť vyhotovené z  materiálu nevyvolávajúceho statický 
elektrický náboj.   
 
Špecifické hygienické opatrenia 
Dodržiavajte pravidlá osobnej hygieny. Umyte sa po každej manipulácii s produktom, pred 
jedlom, pitím alebo fajčením. Pravidelne čistite ochranný pracovný odev a ochranné 
pomôcky. Znečistený odev a obuv, ktorú nie je možné vyčistiť zlikvidujte. Udržujte čistotu! 
 



ODDIEL  9: Fyzikálne a chemické vlastnosti 
9.1. Informácie o základných fyzikálnych a chemických vlastnostiach 
Vzhľad: viskózna kvapalná látka 
Zápach: ostrý ropný 
Prahová hodnota zápachu: nie sú k dispozícii žiadne údaje 
pH: údaj nie je k dispozícii 
Teplota varu: údaj nie je k dispozícii (výrobok) 
Teplota vzplanutia: < 23°C (výrobok) 
Horná/dolná medza výbušnosti: údaje nie sú k dispozícii (výrobok) 
Dolná medza výbušnosti pri 50°C:  - 
Horná medza výbušnosti pri 100°C:  -   
Teplota samovznietenia: -  (výrobok) 



Kinematická viskozita:   20,5 mm2/s  (40°C) 
 



Uhľovodíky C6, izoalkány, < 5 % n-hexánu 
Teplota  tavenia/oblasť topenia Žiadne údaje  



 
 
 
 



Zdroj: dodávateľ 



Teplota  varu/destilačné rozpätie 48 – 70°C 



Teplota vzplanutia < 0°C ASTM D-56 



Medze výbušnosti (obj. %) UEL: 7,4;   LEL: 1,0 



Tlak pár 25 kPa pri 20°C 



Hustota  0,651 – 0,691 g/cm3 pri 15°C 



Rozpustnosť vo vode zanedbateľná 



Teplota samovznietenia  200°C 



Viskozita < 7 cSt pri 40°C 



Rozdeľovací koef.: n-oktanol/voda Nie je technicky realizovateľný 



Teplota rozkladu Žiadne údaje  
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Oxidačné vlastnosti Žiadne údaje 



 



aceton 
Teplota  tavenia/oblasť topenia - 94,7°C  



 
 
 
 
 
Zdroj: dodávateľ 



Teplota  varu 56°C 



Teplota vzplanutia - 17°C 



Medze výbušnosti (obj. %) 2,0 – 12,8 vol.% 



Tlak pár 240 hPa 



Hustota pár 2,0 (vzduch = 1) 



Hustota  0,790 g/cm3 



Rozpustnosť vo vode V každom množstve 



Teplota samovznietenia 465°C 



Viskozita 0,32 mPas (20°C) 



Rozdeľovací koef.: n-butanol/voda - 0,24 



Teplota rozkladu Nestanovená 



Oxidačné vlastnosti Nemá  



 



butanón 
Teplota  tavenia/oblasť topenia - 86°C  



 
 
 
 
Zdroj: dodávateľ 



Teplota  varu 79 - 81°C 



Teplota vzplanutia - 6°C  



Medze výbušnosti (obj. %) UEL: 11 % obj. 
LEL: 1 % obj. 



Tlak pár 10,4  kPa pri 20°C 



Hustota  > 1 g/cm3  



Rozpustnosť vo vode Zreteľná  



Teplota samovznietenia 404°C 



Rozdeľovací koef.: n-oktanol/voda 0,3 



Teplota rozkladu Nie je k dispozícii 



 



Uhľovodíky, C9, aromáty  
Teplota  tavenia/oblasť topenia - 50°C  



 
 
 
 



Zdroj: dodávateľ 



Teplota  varu/destilačné rozpätie 155 – 181°C 



Teplota vzplanutia 41°C ASTM D-56 



Medze výbušnosti (obj. %) UEL: 7,0;   LEL: 0,6 



Tlak pár 3,0 hPa pri 20°C 



Hustota  0,877 g/cm3 pri 15°C 



Rozpustnosť vo vode < 0,1 g/l (20°C) 



Teplota samovznietenia  450°C 



Viskozita Nie je k dispozícii 



Rozdeľovací koef.: n-oktanol/voda Žiadne údaje 



Teplota rozkladu Žiadne údaje  



Oxidačné vlastnosti Žiadne údaje 



 



9.2. Iné informácie - 
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ODDIEL  10:  Stabilita a reaktivita 
10.1. Reaktivita: nie je uvedená         



10.2. Chemická stabilita: v bežných podmienkach je produkt stabilný 



10.3. Možnosť nebezpečných reakcií:  nepredpokladá sa 



10.4. Podmienky, ktorým sa treba vyhnúť: 
Vyvarujte sa sálavému teplu, iskrám, otvorenému ohňu a iným zápalným zdrojom. 



10.5. Nekompatibilné materiály: silné oxidačné činidlá 
10.6. Nebezpečné produkty rozkladu: pri teplote okolia sa materiál nerozklad 
        
ODDIEL  11:  Toxikologické informácie 
11.1. Informácie o toxikologických účinkoch   



Uhľovodíky C6, izoalkány, < 5 % n-hexánu 
Akútna toxicita  LD50 potkan – orálna  tox. > 5000mg/kg  



 
 
 
Zdroj: dodávateľ 



 LD50 králik – dermálna tox. > 3000 mg/kg 



 LC50 potkan (4h)– inhalačná tox.  > 70 mg/m3 



Dráždivosť Môže vyvolať mierne, krátkodobé podráždenie 
očí.  



Senzibilizácia  Nepredpokladá sa 



Karcinogenita  Nepredpokladá sa 



Mutagenita  Nepredpokladá sa 



Reprodukčná 
toxicita 



Nepredpokladá sa 



 



aceton 
Akútna toxicita  LD50 potkan – orálna  tox.    5 800 mg/kg  



 
 
 
 
Zdroj: dodávateľ 



 LD50 králik – dermálna tox. 7 400 mg/kg 



 LC50 potkan – inhalačná tox.  76 000 mg/kg  



Dráždivosť Nedráždi kožu, môže spôsobovať odmasťovanie 
pokožky, vysušovanie, praskanie a zápaly pokožky 



Senzibilizácia  Nie je senzibilizujúci 



Karcinogenita  Nie je karcinogénny 



Mutagenita  Nie je mutagénny 



Reprodukčná 
toxicita 



Nie je toxický pre reprodukciu. Pri vysokých 
koncentráciách sa môže vyskytnúť závrat, 
nevoľnosť, bolesti hlavy, prejavy narkotického 
pôsobenia. 



 



butanón 
Akútna toxicita  LD50 potkan – orálna  tox. > 2193 mg/kg  



 
 
 
Zdroj: dodávateľ 



 LD50 králik – dermálna tox. > 5000mg/kg 



 LC50 potkan – inhalačná tox.  Neúplné dáta 



Dráždivosť Môže viesť k vysušeniu kože a následnému 
podráždeniu a dermatíde. 
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Senzibilizácia  Senzibilizačné účinky na kožu sa 
nepredpokladajú 



Karcinogenita  Nepredpokladá sa 



Mutagenita  Nepredpokladá sa 



Reprodukčná 
toxicita 



Nepredpokladá sa 



 



Uhľovodíky, C9, aromáty  
Akútna toxicita  Orálne – môže spôsobiť podráždenie tráviaceho 



traktu, nevoľnosť, zvracanie a hnačky. 
 
 
 
 
 
 
Zdroj: dodávateľ 



 Vdýchnutie – vysoká koncentrácia výparov môže 
vyvolať dráždenie očí a dýchacieho systému 
a môže mať narkotické účinky. 



 Koža – nie sú dostupné informácie. 



Dráždivosť Odmasťuje pokožku, čo môže spôsobiť jej 
vyschnutie a popraskanie. Dlhší alebo opakovaný 
kontakt s pokožkou môže spôsobiť dermatitídu.  



Senzibilizácia  Nie je senzibilizujúci 



Karcinogenita  Nie je karcinogénny 



Mutagenita  Nie je mutagénny 



Reprodukčná 
toxicita 



Nie je toxický pre reprodukciu 



 



11.2. Iné informácie 
Koncentrácia výparov prevyšujúca doporučenú hranicu expozície dráždi oči a dýchacie 
cesty, môže spôsobiť bolesti hlavy, závrate, výpary sú anestetické a môžu vyvolať ďalšie 
nežiadúce účinky na centrálny nervový systém. 
 
 



ODDIEL  12:  Ekologické informácie 



Uhľovodíky C6, izoalkány, < 5 % n-hexánu 
Toxicita  LC50 (48h) (dafnia) = 3,87 mg/l 



LC50 (48h) > 1 mg/l 
ErL50 (72h) (riasy) = 55 mg/l 
NOELR (72h) (riasy) = 30 mg/l 



 
 
 
 
 
 
 
Zdroj: dodávateľ 



Perzistencia a 
degradovateľnosť 



Ľahko biologicky rozložiteľný 



Bioakumulačný 
potenciál 



Žiadne údaje 



Mobilita v pôde Neočakáva sa rozklad v sedimente alebo 
v odpadových vodách, vysoko prchavý, rýchlo sa 
rozkladá a uniká do vzduchu 



Výsledky 
posúdenia PBT a 
vPvB 



Látka sa nepovažuje za PBT alebo vPvB 
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aceton 
Toxicita  Akútna: 



LC50 (96h) (ryby) 5540 mg/l 
LC50 (48h) (dafnia) 8800 mg/l 
LC50 (24h) (Artemia) 2100 mg/l 
NOEC (28 dní) (dafnia) 2212 mg/l 
LOEC (8dní) (microcystis) 530 mg/l 
NOEC (96h) (prorocentrum) 430 mg/l 



 
 
 
 
 
 
 
Zdroj: dodávateľ Perzistencia a 



degradovateľnosť 
Ľahko biologicky odbúrateľný OECD 301B, 90,0 ± 
2,2 % po 28 dňoch 



Bioakumulačný 
potenciál 



BCF 3 (vypočítaná hodnota) 



Mobilita v pôde Kd = 1,5 l/kg pri 20°C, acetón môže prenikať do 
pôdy a môže byť prepravovaný podzemnými 
vodami 



Výsledky 
posúdenia PBT a 
vPvB 



Látka sa nepovažuje za PBT alebo vPvB 



 



butanón 
Toxicita  LC50 (96h) (ryby) = 2993 mg/l 



EC50 (48h) (dafnia) = 303 mg/l 
ErC50 (96h) = 2029 mg/l 



 
 
 
 
 
 
 
Zdroj: dodávateľ 



Perzistencia a 
degradovateľnosť 



Ľahko biodegradabilná 



Bioakumulačný 
potenciál 



LogKow 0,3 



Mobilita v pôde Údaj nie je k dispozícii 



Výsledky 
posúdenia PBT a 
vPvB 



Látka sa nepovažuje za PBT alebo vPvB 



 



Uhľovodíky, C9, aromáty 
Toxicita  -  



 
 
 
 
Zdroj: dodávateľ 



Perzistencia a 
degradovateľnosť 



- 



Bioakumulačný 
potenciál 



Žiadne údaje 



Mobilita v pôde Neočakáva sa rozklad v sedimente alebo 
v odpadových vodách, vysoko prchavý, rýchlo sa 
rozkladá a uniká do vzduchu 



Výsledky 
posúdenia PBT a 
vPvB 



Látka sa nepovažuje za PBT alebo vPvB 
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ODDIEL  13:  Opatrenia pri zneškodňovaní 
13.1. Metódy spracovania odpadu: 
Pri likvidácii produktu a jeho odpadov postupujte v zmysle platnej legislatívy v oblasti 
odpadového hospodárstva. 
Nepoužiteľné zvyšky produktu odporúčame zlievať do jednej nádoby a likvidovať spaľovaním 
vo vhodných spaľovniach priemyselného odpadu.  
Vyprázdnené nádoby môžu byť nebezpečné, pretože sa v nich môžu nachádzať zvyšky 
pôvodného obsahu. Z  nádob treba úplne vyprázdniť obsah a bezpečne ich uložiť  dokedy 
nebudú bezpečným spôsobom zlikvidované. Likvidáciu vyprázdnených obalov má vykonávať 
kvalifikovaná osoba s príslušnou licenciou a v súlade s platnými predpismi. 
Prázdne nádoby je zakázané vystavovať teplu, plameňu, zdrojom iskrenia, statickej elektrine 
alebo iným zdrojom zapálenia. Pri nedodržaní týchto podmienok môžu vyprázdnené nádoby 
explodovať a spôsobiť poranenie alebo smrť. 
Katalógové číslo odpadu: 08 01 11 – odpadové farby a laky obsahujúce organické  
                                                            rozpúšťadlá alebo iné nebezpečné látky 
                                                            kategória odpadu „N“ nebezpečný odpad 
Katalógové číslo obalu: 15 01 10 – obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo  
                                                        kontaminované nebezpečnými látkami/nebezpečný  
                                                        odpad  
 



ODDIEL  14:  Informácie o doprave 
14.1. Číslo OSN: 1133 



14.2. Správne expedičné označenie OSN: LEPIDLÁ 



14.3. Trieda nebezpečnosti pre dopravu:  3 



14.4. Obalová skupina: II 



14.5. Nebezpečnosť pre životné prostredie: áno  



14.6. Osobitné bezpečnostné opatrenia pre užívateľa:      
Identifikačné číslo nebezpečnosti: 33 



14.7. Doprava hromadného nákladu podľa prílohy II k dohovoru MARPOL  
73/78 a Kódexu IBC: neuplatňuje sa 
 



ODDIEL  15:  Regulačné informácie 
15.1. Nariadenia/právne predpisy špecifické pre látku alebo zmes v oblasti 
bezpečnosti, zdravia a životného prostredia: 
Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 o registrácii, hodnotení, 
autorizácii a obmedzení chemických látok (REACH) a o zriadení Európskej chemickej 
agentúry, o zmene a doplnení niektorých smerníc. 
Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady č. 830/2015, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie 
EP a Rady č. 1907/2006. 
Nariadenie komisie (EÚ) č. 109/2012, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006. 
Nariadenie komisie (EÚ) č. 552/2009, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006. 
Nariadenie komisie (EÚ) č. 276/2010, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006. 
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Nariadenie komisie (EÚ) č. 207/2011, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006. 
Nariadenie komisie (EÚ) č. 336/2011, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006. 
Nariadenie komisie (EÚ) č. 494/2011, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006. 
Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady č. 1272/2008 o klasifikácii, označovaní a balení 
látok a zmesí. 
Zákon NR SR č. 67/2010 Z.z. o chemických látkach a chemických prípravkoch. 
Výnos MH SR č. 3/2010 na vykonanie zákona č. 67/2010 Z.z. o uvedení chemických látok 
a zmesí na trh. 
Nariadenie vlády SR č. 355/2006 o ochrane zamestnancov pred rizikami súvisiacimi 
s expozíciou chemickým faktorom pri práci v znení neskorších predpisov. 
Nariadenie vlády SR č. 33/2018, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády SR č. 355/2006 
Z.z. o ochrane zamestnancov pred rizikami súvisiacimi s expozíciou chemickým faktorom pri  
práci v znení neskorších predpisov. 
Vyhláška MŽP SR č. 127/2011 Z.z., ktorou sa ustanovuje zoznam regulovaných výrobkov, 
označovanie ich obalov a požiadavky na obmedzenie emisií prchavých organických zlúčenín 
pri používaní organických rozpúšťadiel v regulovaných výrobkoch. 
Nariadenie komisie (EÚ) č. 286/2011, ktorým sa na účely technického a vedeckého pokroku 
mení a dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008 o klasifikácii, 
označovaní a balení látok a zmesí. 
Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2008/112/ES o zmene a doplnení smerníc Rady 
76/768/EHS, 88/378/EHS, 1999/13/ES a smerníc Európskeho parlamentu a Rady 
2000/53/ES, 20002/96/ES a 2004/42/ES s cieľom prispôsobiť ich nariadeniu (ES) č. 
1272/2008 o klasifikácii, označovaní a balení látok a zmesí. 
Zákon č. 128/2015 Z.z. o prevencii závažných priemyselných havárií a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov  
Zákon č. 79/2015 Z.z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 
 



15.2. Hodnotenie chemickej bezpečnosti – nebolo vykonané 
 



ODDIEL  16:  Iné informácie 
Klasifikácia zmesi bola vykonaná podľa výpočtových metód v prílohe I nariadenia CLP. 
 



• Úplné znenie H výrokov z kap. 3 
 
H 225        Veľmi horľavá kvapalina a pary. 
H 226        Horľavá kvapalina a pary. 
H 304        Môže byť smrteľný po požití a vniknutí do dýchacích ciest. 
H 315        Dráždi kožu. 
H 319        Spôsobuje vážne podráždenie očí. 
H 335        Môže spôsobiť podráždenie dýchacích ciest. 
H 336        Môže spôsobiť ospalosť alebo závraty. 
H 411        Toxický pre vodné organizmy, s dlhodobými účinkami 
EUH 066     Opakovaná expozícia môže spôsobiť vysušenie alebo popraskanie pokožky. 
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Vysvetlivky skratiek: 
Flam. Liq.2 – Horľavé kvapaliny, kategória nebezpečnosti 2 
Flam. Liq.3 – Horľavé kvapaliny, kategória nebezpečnosti 3 
STOT SE 3 – Toxicita pre špecifický cieľový orgán – jednorazová expozícia, kategória 
nebezpečnosti 3 
Skin Irrit. 2 – Dráždivosť pre kožu, kategória nebezpečnosti 2 
Asp. Tox.1 – aspiračná toxicita, kategória nebezpečnosti 1 
Eye Irrit. 2 – Podráždenie očí, kategória nebezpečnosti 2 
Aquatic Chronic 2  -  nebezpečnosť pre vodné prostredie, kategória dlhodobej 
nebezpečnosti: Chronická 2 
 



• Pokyny pre školenie 
 
Osoby, ktoré s produktom manipulujú musia byť preukázateľne oboznámené s jeho 
nebezpečnými vlastnosťami, zásadami ochrany zdravia a životného prostredia. Musia byť 
oboznámení  s jeho nepriaznivými účinkami na človeka a prírodu, taktiež musia byť 
oboznámení so zásadami  prvej pomoci. 
 
Táto verzia KBÚ nahrádza všetky predchádzajúce verzie. 
 
Posledná revízia:  



- oddiel 2, oddiel 3, oddiel 8, oddiel 9, oddiel 15 a oddiel 16 
 
 
Údaje obsiahnuté v tejto karte bezpečnostných údajov sa týkajú uvedeného výrobku a 
zodpovedajú našim súčasným poznatkom a skúsenostiam a nemusia byť vyčerpávajúce. 
Nenahrádzajú kvalitatívnu špecifikáciu výrobku a nemusia platiť už pri ďalšom jeho 
zmiešavaní s inými látkami.     
Aby ste sa uistili, že táto KBÚ je poslednou dostupnou verziou, ktorá je k dispozícii 
kontaktujte spoločnosť CHEMOLAK, a.s., príp. web stránku firmy. 
V dôsledku meniacej sa legislatívy a zmien v klasifikácii chemických látok obsiahnutých 
v produkte môže pri ďalšom revidovanom vydaní KBÚ prísť k zmene klasifikácie 
a označovania produktu. Preto je nutné, aby ste skontrolovali či daná KBÚ sa vzťahuje 
k danému produktu podľa dátumu výroby uvedenom na obale. 
Zodpovednosťou užívateľa je presvedčiť sa o vhodnosti použitia výrobku pre daný účel. Ak 
užívateľ mení balenie produktu je jeho zodpovednosťou presvedčiť sa či bol výrobok 
v novom obale označený v súlade s klasifikáciou a označením v KBÚ platnou pre daný 
výrobok. 
Všetkým, ktorí budú s výrobkom manipulovať alebo ho používať, musia byť oznámené 
príslušné varovania a postupy pre bezpečnú manipuláciu. 
Za dodržovanie národnej legislatívy zodpovedá odberateľ. 
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* ODDIEL 1: Identifikácia látky/zmesi a spoločnosti/podniku



· 1.1 Identifikátor produktu



· Obchodný názov: MAMUT GLUE High Tack  /04.40/



· Číslo artikla: QMS011
· 1.2 Relevantné identifikované použitia látky alebo zmesi a použitia, ktoré sa neodporúčajú



· Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.



· Použitie materiálu /zmesi Glej



· 1.3 Údaje o dodávateľovi karty bezpečnostných údajov
· Distributor:
· Den Baven SK s.r.o.
· Polianky 17
· 844 31 Bratislava
· Tel: 02/4497 10 10
· Fax: 02/4497 15 40
· E-mail: info@denbraven.sk     Web: www.denbraven.sk
· Informačné oddelenie:
· info@denbraven.sk



· 1.4 Núdzové telefónne číslo:
· 02/ 54 77 41 66
· Národné toxikologické informačné centrum, Klinika pracovného lekárstva a toxikológie. 



ODDIEL 2: Identifikácia nebezpečnosti



· 2.1 Klasifikácia látky alebo zmesi
· Klasifikácia v súlade s nariadením (ES) č. 1272/2008



Tento výrobok nie je klasifikovaný podľa noriem CLP.



· 2.2 Prvky označovania
· Označovanie v súlade s nariadením (ES) č. 1272/2008 odpadá
· Výstražné piktogramy odpadá
· Výstražné slovo odpadá
· Výstražné upozornenia odpadá
· Ďalšie údaje:



Obsahuje Reaction mass of Bis(1,2,2,6,6-pentamethyl-4-piperidyl) sebacate and Methyl 1,2,2,6,6-
pentamethyl-4-piperidyl  sebacate ,  N-(3-( t r imethoxysilyl)propyl)e thylenediamine,  N-[3-
(dimethoxymethylsilyl)propyl]ethylenediamine, dioctyltinbis(acetylacetonate). Môže vyvolať alergickú
reakciu.
Na požiadanie možno poskytnúť kartu bezpečnostných údajov.



· 2.3 Iná nebezpečnosť
· Výsledky posúdenia PBT a vPvB
· PBT: Nepoužiteľný
· vPvB: Nepoužiteľný



ODDIEL 3: Zloženie/informácie o zložkách



· 3.2 Chemická charakteristika: Zmesi
· Popis: Zmes z nižšie uvedených látok s nie nebezpečnými prísadami.



· Nebezpečné obsiahnuté látky:



CAS: 2768-02-7
Reg.nr.: 01-2119513215-52-xxxx



trimethoxyvinylsilane
 Flam. Liq. 3, H226;  Acute Tox. 4, H332



1-<5%



(pokračovanie na strane 2)
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· Ďalšie údaje: Znenie uvedených upozornení na nebezpečenstvo je obsiahnuté v kapitole 16.



ODDIEL 4: Opatrenia prvej pomoci



· 4.1 Opis opatrení prvej pomoci
· Všeobecné inštrukcie: Nevyžadujú sa žiadne zvláštne opatrenia.
· Po vdýchnutí: Prívod čerstvého vzduchu, v prípade ťažkostí vyhľadať lekára.
· Po kontakte s pokožkou: Vo všeobecnosti výrobok nemá dráždiaci účinok na pokožku.
· Po kontakte s očami: Oči s otvorenými viečkami vyplachovať niekoľko minút prúdom tečúcej vody.
· Po prehltnutí: Ak ťažkosti pretrvávajú, konzultovať s lekárom.
· 4.2 Najdôležitejšie príznaky a účinky, akútne aj oneskorené



Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.
· 4.3 Údaj o akejkoľvek potrebe okamžitej lekárskej starostlivosti a osobitného ošetrenia



Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.



ODDIEL 5: Protipožiarne opatrenia



· 5.1 Hasiace prostriedky
· Vhodné hasiace prostriedky: Hasiace opatrenia prispôsobiť podmienkam prostredia.
· 5.2 Osobitné ohrozenia vyplývajúce z látky alebo zo zmesi



Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.
· 5.3 Rady pre požiarnikov
· Zvláštne ochranné prostriedky: Nasadiť ochrannú dýchaciu masku.



ODDIEL 6: Opatrenia pri náhodnom uvoľnení



· 6.1 Osobné bezpečnostné opatrenia, ochranné vybavenie a núdzové postupy
Zabezpečiť dostatočné vetranie.



· 6.2 Bezpečnostné opatrenia pre životné prostredie:
Nepripustiť prienik do kanalizácie/povrchových vôd/spodných vôd.



· 6.3 Metódy a materiál na zabránenie šíreniu a vyčistenie:
Zozbierať prostredníctvom materiálu sajúceho kvapalinu (piesok, kremelina, látky viažúce kyseliny,
univerzálne pojivá, piliny).
Mechanicky zozbierať.



· 6.4 Odkaz na iné oddiely
Informácie o bezpečnej manipulácii pozri kapitola 7.
Informácie o osobných ochranných prostriedkoch pozri kapitolu 8.
Informácie o likvidácii pozri kapitolu 13.



ODDIEL 7: Zaobchádzanie a skladovanie



· 7.1 Bezpečnostné opatrenia na bezpečné zaobchádzanie
Používať len v dostatočne odvetraných priestoroch.



· Inštrukcie na ochranu pred vznikom požiaru a výbuchu: Nevyžadujú sa žiadne mimoriadne opatrenia.



· 7.2 Podmienky bezpečného skladovania vrátane akejkoľvek nekompatibility
· Skladovanie:
· Požiadavky na skladovacie priestory a nádrže: Žiadne mimoriadne požiadavky.
· Inštrukcie ohľadne spoločného skladovania: nevyžaduje sa
· Ďalšie inštrukcie o podmienkach skladovania: žiadne



(pokračovanie na strane 3)
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· 7.3 Špecifické konečné použitie, resp. použitia Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.



ODDIEL 8: Kontroly expozície/osobná ochrana



· Ďalšie upozornenia týkajúce sa usporiadania technických zariadení: Žiadne ďalšie údaje, pozri bod 7.



· 8.1 Kontrolné parametre
· Súčasti kontrolovaných medzných hodnôt súvisiacich s pracoviskom:



Produkt neobsahuje žiadne relevantné množstvá látok ovplyvňujúcich pracovisko, ktorých hraničné hodnoty
by bolo potrebné kontrolovať.



· Ďalšie upozornenia: Ako podklad slúžili pri výrobe platné zoznamy.



· 8.2 Kontroly expozície
· Osobné ochranné prostriedky:
· Všeobecné ochranné a hygienické opatrenia:



Dodržiavať bežné bezpečnostné opatrenia pre zaobchádzanie s chemikáliami.
· Ochrana dýchania: nevyžaduje sa
· Ochrana rúk:



Materiál rukavíc musí byť nepriepustný a odolný voči produktu/ materiálu / zmesi.
Na základe chýbajúcich testov nemôže byť vydané žiadne odporúčanie na vhodný materiál na rukavice v
súvislosti s produktom/ prípravkom / zmesou chemikálií.
Výber materiálu na rukavice pri zohľadnení jeho popraskania, prestupu látky memránami, znehodnotenia



· Materiál rukavíc
Voľba vhodnej rukavice nezávisí iba od materiálu , ale aj od ďalších kvalitatívnych znakov a je odlišná pri
každom výrobcovi. Pretože produkt pozostáva z viacerých materiálov, nie je možné predvídať odolnosť
materiálu rukavíc ,a preto musí byť pred použitím preskúšaná.



· Penetračný čas materiálu rukavíc U výrobcu rukavíc zistiť presný čas lámavosti materiálu a dodržiavať ho.
· Ochrana očí: Pri prečerpávaní sa odporúča použiť ochranné okuliare



ODDIEL 9: Fyzikálne a chemické vlastnosti



· 9.1 Informácie o základných fyzikálnych a chemických vlastnostiach
· Všeobecné údaje
· Vzhľad:



Forma: pastovitý
Farba: rôzney



· Pach: charakteristický
· Prahová hodnota zápachu: Neurčené.



· hodnota pH: Neurčený



· Zmena skupenstva
Bod tavenia/oblasť tavenia: Neurčený
Bod varu/oblasť varu: neurčený



· Bod vzplanutia: > 100 °C



· Zápalnosť (tuhé, plynné skupenstvo): Nepoužiteľný



· Teplota zapálenia: Neurčený



· Teplota rozkladu: Neurčené.



· Samozápalnosť: Produkt nie je samozápalný.



· Nebezpečenstvo výbuchu: Produkt nie je nebezpečný z hľadiska výbušnosti.



(pokračovanie na strane 4)
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· Rozsah výbušnosti:
Spodná: Neurčený
Horná: Neurčený



· Tlak pary: Neurčený



· Hustota pri 20 °C: 1.55 g/cm3



· Relatívna hustota Neurčené.
· Hustota pary Neurčené.
· Rýchlosť odparovania Neurčené.



· Rozpustnosť v / miešateľnosť s
Voda: nemiešateľné resp. málo miešateľný



· Rozdeľovací koeficient (n-oktanol/voda): Neurčené.



· Viskozita:
Dynamická: Neurčené.
Kinematická: Neurčené.



· Obsah rozpúšťadla:
VOC (EC)   2,30 %



· 9.2 Iné informácie Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.



ODDIEL 10: Stabilita a reaktivita



· 10.1 Reaktivita Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.
· 10.2 Chemická stabilita
· Termický rozklad / podmienky na zabránenie rozkladu: Žiadny rozklad pri použití v zmysle určenia.
· 10.3 Možnosť nebezpečných reakcií Nie sú známe žiadne nebezpečné reakcie.
· 10.4 Podmienky, ktorým sa treba vyhnúť Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.
· 10.5 Nekompatibilné materiály: Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.
· 10.6 Nebezpečné produkty rozkladu: nie sú známe žiadne nebezpečné produkty rozkladu.



ODDIEL 11: Toxikologické informácie



· 11.1 Informácie o toxikologických účinkoch
· Akútna toxicita: Na základe dostupných údajov nie sú kritériá klasifikácie splnené.
· Primárny dráždiaci účinok:
· na pokožku: Na základe dostupných údajov nie sú kritériá klasifikácie splnené.
· na oko: Na základe dostupných údajov nie sú kritériá klasifikácie splnené.
· Senzibilizácia: Na základe dostupných údajov nie sú kritériá klasifikácie splnené.
· Účinky CMR (karcinogénnosť, mutagénnosť a reprodukčná toxicita)
· Mutagenita zárodočných buniek Na základe dostupných údajov nie sú kritériá klasifikácie splnené.
· Karcinogenita Na základe dostupných údajov nie sú kritériá klasifikácie splnené.
· Reprodukčná toxicita Na základe dostupných údajov nie sú kritériá klasifikácie splnené.
· Toxicita pre špecifický cieľový orgán (STOT) – jednorazová expozícia



Na základe dostupných údajov nie sú kritériá klasifikácie splnené.
· Toxicita pre špecifický cieľový orgán (STOT) – opakovaná expozícia



Na základe dostupných údajov nie sú kritériá klasifikácie splnené.
· Aspiračná nebezpečnosť Na základe dostupných údajov nie sú kritériá klasifikácie splnené.



 SK 
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ODDIEL 12: Ekologické informácie



· 12.1 Toxicita
· Vodná toxicita: Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.
· 12.2 Perzistencia a degradovateľnosť Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.
· 12.3 Bioakumulačný potenciál Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.
· 12.4 Mobilita v pôde Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.
· Ďalšie ekologické údaje:
· Všeobecné údaje:



Trieda ohrozenia vodných zdrojov 1 (vlastné zatriedenie): mierne ohrozuje vodné zdroje
Nedopustiť prienik do podzemných vôd, povrchových vôd a kanalizácie v nezriedenom stave alebo vo
väčších množstvách.



· 12.5 Výsledky posúdenia PBT a vPvB
· PBT: Nepoužiteľný
· vPvB: Nepoužiteľný
· 12.6 Iné nepriaznivé účinky Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.



ODDIEL 13: Opatrenia pri zneškodňovaní



· 13.1 Metódy spracovania odpadu
· Odporúčanie: Likvidácia v zmysle úradných predpisov.



· Europský katalog odpadov



08 04 09* odpadové lepidlá a tesniace materiály obsahujúce organické rozpúšťadlá alebo iné nebezpečné
látky



· Nevyčistené obaly:
· Odporúčanie: Likvidácia v zmysle úradných predpisov.



ODDIEL 14: Informácie o doprave



· 14.1 Číslo OSN
· ADR, ADN, IMDG, IATA odpadá



· 14.2 Správne expedičné označenie OSN
· ADR, ADN, IMDG, IATA odpadá



· 14.3 Trieda, resp. triedy nebezpečnosti pre dopravu



· ADR, ADN, IMDG, IATA
· Trieda odpadá



· 14.4 Obalová skupina
· ADR, IMDG, IATA odpadá



· 14.5 Nebezpečnosť pre životné prostredie: Nepoužiteľný



· 14.6 Osobitné bezpečnostné opatrenia pre
užívateľa Nepoužiteľný



· 14.7 Doprava hromadného nákladu podľa prílohy
II k dohovoru MARPOL a Kódexu IBC Nepoužiteľný



· UN "Model Regulation": odpadá



 SK 
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ODDIEL 15: Regulačné informácie



· 15.1 Nariadenia/právne predpisy špecifické pre látku alebo zmes v oblasti bezpečnosti, zdravia a
životného prostredia



· Rady 2012/18/EÚ
· Menované nebezpečné látky - PRÍLOHA I žiadna z obsiahnutých látok nie je na zozname
· 15.2 Hodnotenie chemickej bezpečnosti: Hodnotenie chemickej bezpečnosti nebolo vykonané.



ODDIEL 16: Iné informácie
Údaje sa opierajú o dnešný stav našich vedomostí, nepredstavujú však záruku vlastností produktu a
nezakladajú zmluvný právny vzťah.



· Relevantné vety
H226 Horľavá kvapalina a pary.
H332 Škodlivý pri vdýchnutí.



· Oddelenie vystavujúce údajový list: Product safety department.
· Partner na konzultáciu: Pascal Timmermans / Kees van Bemmel
· Skratky a akronymy:



ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route (European Agreement concerning the International
Carriage of Dangerous Goods by Road)
IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods
IATA: International Air Transport Association
GHS: Globally Harmonised System of Classification and Labelling of Chemicals
EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances
ELINCS: European List of Notified Chemical Substances
CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)
VOC: Volatile Organic Compounds (USA, EU)
PBT: Persistent, Bioaccumulative and Toxic
vPvB: very Persistent and very Bioaccumulative
Flam. Liq. 3: Flammable liquids, Hazard Category 3
Acute Tox. 4: Acute toxicity, Hazard Category 4



· * Údaje zmenené oproti predchádzajúcej verzii
 SK 



















TECHNICKÝ LIST
Dátum revízie: 15.04.2013



Popis



Použitie



Riedidlo



Nanášanie, riedenie, čistenie náradia



Balenie



Podmienky skladovania



Stupeň horľavosti



Spôsob likvidácie odpadu



Bezpečnosť a hygiena pri práci



Roztok chlórprénového kaučuku v organických rozpúšťadlách s prísadou špeciálnych aditív.



Profiprén Extrém sa používa na lepenie rôznych materiálov, napr. koža, guma, textílie a rôzne materiály z tvrdých umelých hmôt.
Nie je vhodné na lepenie penového polystyrénu, mäkčeného PVC ako koženky. 
Nesmie sa používať na spoje, ktoré prichádzajú do priameho styku s požívatinami a pitnou vodou.
.



ProfiPRÉN Riedidlo 



Kontaktné lepidlo na namáhané spoje 
ProfiPRÉN Extrém
JK  247 433 02
PN 112 580 11



Pokyny k aplikácii 
Lepidlo sa nanáša obojstranne zubovou stierkou alebo štetcom. Pred spojením lepených dielov sa nechá odvetrať roz-
púšťadlo. Doba zavädnutia pri izbovej teplote je cca 15 min. Veľmi porézne alebo savé materiály sa musia natrieť viackrát.
Po zavädnutí sa spoja oba diely a pritlačia na krátky čas veľkou silou. Pre kvalitu lepeného spoja nie je rozhodujúci čas 
pritláčania, ale prítlačná sila. Pevnosť lepeného spoja umožňuje okamžite ďalšie opracovanie lepených dielov. Konečná 
pevnosť sa dosiahne najskôr po 24 h.



Pracovné pomôcky sa čistia ihneď po použití Profiprén Riedidlom.



Podľa aktuálnej ponuky



Neskladovať spoločne s požívatinami a krmivami. 
Skladovať v pôvodných , dobre uzatvorených obaloch pri teplote +5 až +25°C v suchom a vetranom sklade bez priameho účinku slnečného žiarenia. 
Skladovacie priestory musia zodpovedať platným predpisom pre skladovanie  horľavých kvapalín.



Horľavá kvapalina I. triedy nebezpečnosti



Je uvedený v KBÚ



Je uvedená v KBÚ



TECHNICKÉ ÚDAJE O VÝROBKU
Vlastnosti v dodávanom stave
viskozita (Brookfield) najmenej 2000 mPa.s
obsah neprchavých látok najmenej 50 % hm.



Odporúčaný stav podkladu
spoj musí byť suchý, zbavený mastnoty a prachu
zdrsnenie lepených plôch kovov a umelých hmôt zvyšuje pevnosť spoja











Údaje o výrobcovi a dovozcovi - distribútorovi



Upozornenie



CHEMOLAK a. s.
Továrenská 7, 919 04 Smolenice, Slovensko
Tel.: +421/33/5560 111
Fax: +421/33/5560 636
Infocentrum: + 421/33/5560 555
www.chemolak.sk
marketing@chemolak.sk
priemysel@chemolak.sk



Tieto informácie a uvedené doporučenia vychádzajú zo skúšobných výsledkov, pozorovaní alebo skúseností získaných pri špeciálne definovaných 
skúškach. Príklady náterových postupov nie sú záväzné, je potrebné  ich prispôsobiť Vašim skutočným podmienkam a potrebám, oblasti použitia a 
podmienkam pri spracovaní - aplikácii. Užívatelia zodpovedajú za správne použitie výrobku a musia zvážiť všetky  faktory a podmienky, ktoré môžu 
ovplyvniť konečnú kvalitu povrchovej úpravy.
Vyhradzujeme si právo na zmenu údajov v technicko-propagačných materiáloch bez predchádzajúceho upozornenia.













 
 
 



 
 
Technický list 04.40 MAMUT GLUE (High Tack) 



 



Výrobok  Jednozložkové lepidlo, na báze MS polyméru s okamžitou fixáciou a mimoriadne 
vysokou počiatočnou priľnavosťou až 500kg/m2. Špeciálne vyvinuté na lepenie bez 
nutnosti fixovania spojov – drží okamžite. Vytvrdzuje vulkanizáciou vzdušnej 
vlhkosti, vytvára vysoko pevný, elastický spoj. 
 



Vlastnosti  � Okamžitá priľnavosť až 500kg/m2; 
� Vysoká  konečná pevnosť 22kg/cm2 (220 000 kg/m2); 
� Vysokomodulový; 
� Rýchlo vytvrdzujúce, bez zápachu; 
� Vysoká priľnavosť k podkladu – i na matné vlhké podklady; 
� Trvalo pružné, odolné voči vlhku a vode (vodotesný spoj), poveternostným  
    vplyvom; 
� Bez obsahu izokyanátov, rozpúšťadiel, ftalátov a silikónu; 
� Po vytvrdnutí zatierateľný vhodnými disperznými farbami  
    (okrem alkydových živíc). 
� Lepené predmety nie je potrebné fixovať. Spoje „držia“ bez použitia svoriek  
    a podoprenia. 
 



Použitie  - Lepenie konštrukčných vodotesných spojov v stavebnom a strojárskom  
   priemysle; 
- Lepenie v interiéroch i exteriéroch budov; 
- Lepenie konštrukčných dielov automobilov, autobusov, karavanov, osobných 



vagónov; 
- Lepenie dielov karosérií – kov na kov (pohlcuje vibrácie); 
- Lepenie antikoróznej ocele, hliníka, medi, olova, skla,, PS,  



PUR, PVC a niektorých druhov plastov, betónu, keramických dlaždíc,  
smaltu, zrkadiel, dreva, tehál, sadrokartónu a pod. 



- Lepenie schodníc, parapetov, podlahových líšt, obkladových prvkov a pod. 
 
 



Balenie  Kartuša 290 ml, tuba 25 ml 
Farba  Biela, čierna 



      
Technické údaje      



Základ  - MS polymér 
Konzistencia  - tixotropná pasta 



Špecifická hmotnosť   g/ml  1,57   
Tepelná odolnosť  °C –40 / +90 (po vytvrdnutí) 
Tepelná odolnosť  °C –15 (pri preprave) 
Aplikačná teplota  °C +5 / +40  



Rýchlosť nanášania  g/min 10 (pri hrúbke 3 mm a tlaku 6,3 bar) 
Doba vytvorenia povrch. vrstvy  min ≈ 10 - 15  



Rýchlosť vytvrdnutia  mm 2 - 3 (za 24h / pri 23°C / 55% rel. vlhk.) 
Stekavosť  mm < 2 (podľa ISO 7390) 



Dilatačná schopnosť  % ± 25  
Ťažnosť  % 350  



  % 250 ± 50 ČSN EN ISO 527 
Modul 100%  MPa 1,39 (N/mm2)  



     











 
 
 



 
 
Technický list 04.40 MAMUT GLUE (High Tack) 



 



Pevnosti v ťahu 
                       Pevnosť v šmyku 
 



 MPa 
MPa   
MPa 
MPa 



2,18 (N/mm2) 
1,41 (N/mm2) 
≈ 1,95  
≈ 1,75 



podľa DIN 53 504 
podľa STN EN 1465 na hliníku, lamináte 
STN EN 1465 odmastený pozinkovaný 
plech 
STN EN 1465 neodmastený pozinkovaný 
plech 



     



               Prídržnosť k podkladu  MPa                                    1,22 k hliníku, laminátu (STN 73 2577) 



  MPa   0,25 ± 0,04 omietka STN 73 2577 – porušenie v podklade 
  MPa   1,40 ± 0,05 betón STN 73 2577 
  MPa   1,30 ± 0,05 drevo STN 73 2577 
  MPa   0,92 ± 0,05 sklo STN 73 2577 
  MPa   0,95 ± 0,05 lakované 



 drevo 
STN 73 2577 



Počiatočná šmyková priľnavosť  MPa 1,48 STN EN 1324, čl. 7.2 požiad. ≥ 1,0 MPa 
     



Šmyková priľnavosť po 
ponorení do vody 



 MPa 
 



1,02 STN EN 1324, čl. 7.3 požiad. ≥ 0,5 MPa 



     
Šmyková priľnavosť po 



tepelnom starnutí 
 MPa 



 
1,12 STN EN 1324, čl. 7.4 požiad. ≥ 1,0 MPa 



     
Šmyková priľnavosť pri 



zvýšenej teplote 
 MPa 



 
1,04 STN EN 1324, čl. 7.5 požiad. ≥ 1,0 MPa 



     
Sklz  mm 0,0 STN EN 1308 požiad. ≤ 0,5 mm 



     
Reakcia na oheň  - E obsah organických látok < 40% hmotnosti 



Tvrdosť podľa Shore A(3s)  ° 60±3 (podľa DIN 53 505) 
     



Skladovateľnosť  mesiace 18 (pri teplotách od +5°C < +25°C) 
   



Špecifikácia   
 
 
 
 
 



 
Vyhovuje zaťaženiu podľa ČSN 73 0035 čl. 234. Po preukázateľnej skúške (trikrát 
opakované zaťaženie) nedošlo k porušeniu výplne balkónového zábradlia, k 
poškodeniu jeho uchytenia v ráme, strate použiteľnosti. 
 











 
 
 



 
 
Technický list 04.40 MAMUT GLUE (High Tack) 



 



 
Obmedzenie  Okrem iného nie je vhodné pre použitie na PE, PP, teflón, živičné podklady a 



asfalt. Nie je vhodné na trvalé zaťaženie vodou a pri kontakte s chlórom. 
Podklad  Podklad musí byť čistý, suchý, pevný, bez voľných častíc prachu, bez mastnoty a 



oleja. 
   



Pokyny  Nasaďte aplikačnú špičku a lepidlo nanášajte aplikačnou pištoľou na jednu stranu 
lepeného spoja. Aplikujte primerané množstvo vzhľadom k hmotnosti a veľkosti 
lepeného predmetu. Lepené plochy k sebe priložte a silne pritlačte s miernym 
posunutím do 10 min. 
 
Pozn.: Pri aplikácii so špeciálnou špičkou, ktorá je štandardne dodávaná 
s výrobkom, je možné z jedného balenia vytlačiť približne 4 bm. 
 



Upozornenie  Pred vytvrdnutím (2-3 mm / 24 hodín pri 23°C) nezaťažujte lepený spoj vonkajšími 
silami. 



Čistenie  Materiál : ihneď technickým benzínom. 
Ruky: voda a mydlo, regeneračný krém na ruky. 



Bezpečnosť  Viď «Kartu bezpečnostných údajov 04.40». 
Aktualizácia  Aktualizované dňa: 13.09.2017 



 
Vyhotovené dňa: 31.08.2004 



 
Výrobok je v záručnej dobe zhodný so špecifikáciou. Uvedené informácie a poskytnuté údaje sú založené na objektívnom 
testovaní, našich skúsenostiach, výskume a predpokladáme, že sú spoľahlivé a presné. Napriek tomu firma nemôže poznať 
najrôznejšie použitie, kde a za akých podmienok bude výrobok aplikovaný, ani použité metódy aplikácie, preto neposkytuje za 
žiadnych okolností záruku nad rámec uvedených informácii. Uvedené údaje sú všeobecného charakteru. Každý užívateľ je povinný 
sa presvedčiť o vhodnosti použitia vlastnými skúškami. Pre ďalšie informácie prosím kontaktujte naše technické oddelenie.  
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* ODDIEL 1: Identifikácia látky/zmesi a spoločnosti/podniku



· 1.1 Identifikátor produktu



· Obchodný názov: BODY 250 FIBER SOFT POLYESTER FILLER



· Číslo artikla: 251
· 1.2 Relevantné identifikované použitia látky alebo zmesi a použitia, ktoré sa neodporúčajú
· Oblasť použitia



SU22   Profesionálne použitia: Široká verejnosť (administratíva, vzdelávanie, zábava, služby,
remeslá)
SU3   Priemyselné použitia: Použitia látok ako takých alebo v prípravkoch v priemyselných
podnikoch



· Kategória výrobku
PC9b   Plnivá, tmely, omietky, modelárska hlina
PC9a   Nátery a farby, riedidlá, odstraňovače náterov



· Kategória procesu
PROC9   Presun látky alebo prípravku do malých nádob (určená plniaca linka vrátane váženia)



· Kategória uvoľňovania do životného prostredia ERC2   Formulovanie prípravkov
· Kategória výrobku AC1   Vozidlá
· Použitie materiálu /zmesi



Plnivo
Ochrana povrchu



· 1.3 Údaje o dodávateľovi karty bezpečnostných údajov
· Výrobca/dodávateľ:



H.B. BODY S.A
B' ENTRANCE BLOCK  50 DA9 & MB6 Str
THESSALONIKI INDUSTRIAL AREA
57.022, SINDOS
THESSALONIKI,GREECE
Ph:  +30 2310 790 000
Fax: +30 2310 790 033
www.hbbody.com
email: hbbody@hbbody.com



· Informačné oddelenie:
Distribútor v SR:
FA-LA-DRO, s.r.o,
Hviezdoslavova 711/110,
900 31 Stupava
SLOVAKIA
tel./fax: 00421 2 659 35 147
             00421 2 65 933 939



(pokračovanie na strane 2)
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www.faladro.sk
e-mail: faladro.sro@gmail.com



· 1.4 Núdzové telefónne číslo:
National Toxicological Information Center
University Hospital Bratislava Limbova 5, Bratislava
Telephone: +421 2 54 772 307
Fax: +421 2 54 774 605
Emergency telephone: +421 2 54 774 166
E-mail address: ntic@ntic.sk Website: www.ntic.sk



* ODDIEL 2: Identifikácia nebezpečnosti



· 2.1 Klasifikácia látky alebo zmesi
· Klasifikácia v súlade s nariadením (ES) č. 1272/2008



GHS02 plameň



Flam. Liq. 3 H226 Horľavá kvapalina a pary.



GHS08 nebezpečnosť pre zdravie



Repr. 2 H361d Podozrenie z poškodzovania nenarodeného dieťaťa.
STOT RE 1 H372 Spôsobuje poškodenie sluchových orgánov pri dlhšej alebo opakovanej



expozícii.



GHS07



Skin Irrit. 2 H315 Dráždi kožu.
Eye Irrit. 2 H319 Spôsobuje vážne podráždenie očí.



· 2.2 Prvky označovania
· Označovanie v súlade s nariadením (ES) č. 1272/2008



Tento výrobok je klasifikovaný a označený podľa noriem CLP.
· Výstražné piktogramy



GHS02 GHS07 GHS08



· Výstražné slovo Nebezpečenstvo



· Nebezpečenstvo určujúce komponenty uvádzané na etikete:
styrén



· Výstražné upozornenia
H226 Horľavá kvapalina a pary.



(pokračovanie na strane 3)
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H315 Dráždi kožu.
H319 Spôsobuje vážne podráždenie očí.
H361d Podozrenie z poškodzovania nenarodeného dieťaťa.
H372 Spôsobuje poškodenie sluchových orgánov pri dlhšej alebo opakovanej expozícii.



· Bezpečnostné upozornenia
P210 Uchovávajte mimo dosahu tepla, horúcich povrchov, iskier, otvoreného ohňa a



iných zdrojov zapálenia. Nefajčite.
P241 Používajte elektrické/ventilačné/osvetľovacie/zariadenie do výbušného prostredia.
P303+P361+P353 PRI KONTAKTE S POKOŽKOU (alebo vlasmi): Všetky kontaminované časti



odevu okamžite vyzlečte. Pokožku opláchnite vodou/sprchou.
P305+P351+P338 PO ZASIAHNUTÍ OČÍ: Niekoľko minút ich opatrne vyplachujte vodou. Ak



používate kontaktné šošovky a ak je to možné, odstráňte ich. Pokračujte vo
vyplachovaní.



P405 Uchovávajte uzamknuté.
P501 Zneškodnenie obsahu/obalu v súlade s miestnymi/oblastnými/národnými/



medzinárodnými nariadeniami.
· 2.3 Iná nebezpečnosť
· Výsledky posúdenia PBT a vPvB
· PBT: Nepoužiteľný
· vPvB: Nepoužiteľný



ODDIEL 3: Zloženie/informácie o zložkách



· 3.2 Chemická charakteristika: Zmesi
· Popis: Zmes z nižšie uvedených látok s nie nebezpečnými prísadami.
· Nebezpečné obsiahnuté látky:



CAS: 100-42-5
EINECS: 202-851-5
Indexové číslo: 601-026-00-0
RTECS: WL 3675000
Reg.nr.: 01-2119457861-32-0011



01-2119457861-32-0009



styrén
 Flam. Liq. 3, H226
 Repr. 2, H361d; STOT RE 1, H372
 Acute Tox. 4, H332; Skin Irrit. 2, H315; Eye Irrit.



2, H319



15 - <20%



· Ďalšie údaje: Znenie uvedených upozornení na nebezpečenstvo je obsiahnuté v kapitole 16.



ODDIEL 4: Opatrenia prvej pomoci



· 4.1 Opis opatrení prvej pomoci
· Všeobecné inštrukcie:



Príznaky otravy sa môžu prejaviť až po mnohých hodinách, z toho dôvodu je nevyhnutný lekársky
dohľad minimálne počas 48 hodín po nehode.



· Po vdýchnutí:
Prívod čerstvého vzduchu, prípadne umelé dýchanie, teplo. V prípade pretrvávajúcich ťažkostí
konzultovať s lekárom.
V prípade bezvedomia uloženie a preprava v stabilizovanej polohe naboku.



· Po kontakte s pokožkou: Okamžite umyť vodou a mydlom a poriadne opláchnuť.
(pokračovanie na strane 4)
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· Po kontakte s očami:
Oči s otvorenými viečkami vyplachovať niekoľko minút prúdom tečúcej vody. V prípade
pretrvávania ťažkostí konzultovať s lekárom.



· Po prehltnutí: Ak ťažkosti pretrvávajú, konzultovať s lekárom.
· 4.2 Najdôležitejšie príznaky a účinky, akútne aj oneskorené



Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.
· 4.3 Údaj o akejkoľvek potrebe okamžitej lekárskej starostlivosti a osobitného ošetrenia



Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.



* ODDIEL 5: Protipožiarne opatrenia



· 5.1 Hasiace prostriedky
· Vhodné hasiace prostriedky: CO2, piesok, hasiaci prášok. Nepoužívať vodu.
· Hasiace prostriedky nevhodné z bezpečnostného hľadiska: Vodný lúč.
· 5.2 Osobitné ohrozenia vyplývajúce z látky alebo zo zmesi



Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.
· 5.3 Rady pre požiarnikov
· Zvláštne ochranné prostriedky: Nasadiť ochrannú dýchaciu masku.
· Ďalšie údaje Kontaminovanú hasiacu vodu dôkladne zozbierať, nesmie preniknúť do kanalizácie.



* ODDIEL 6: Opatrenia pri náhodnom uvoľnení



· 6.1 Osobné bezpečnostné opatrenia, ochranné vybavenie a núdzové postupy
Používať ochranné prostriedky. Nechránené osoby udržať v bezpečnej vzdialenosti.



· 6.2 Bezpečnostné opatrenia pre životné prostredie:
Nepripustiť prienik do kanalizácie alebo vodných zdrojov.
V prípade prieniku do vodných zdrojov alebo do kanalizácie upovedomiť príslušné úrady.
Nepripustiť prienik do kanalizácie/povrchových vôd/spodných vôd.



· 6.3 Metódy a materiál na zabránenie šíreniu a vyčistenie:
Zozbierať prostredníctvom materiálu sajúceho kvapalinu (piesok, kremelina, látky viažúce kyseliny,
univerzálne pojivá, piliny).
Kontaminovaný materiál likvidovať ako odpad podľa bodu 13.
Zabezpečiť dostatočné vetranie.
Nesplachovať vodou ani vodnými čistiacimi prostriedkami.



· 6.4 Odkaz na iné oddiely
Informácie o bezpečnej manipulácii pozri kapitola 7.
Informácie o osobných ochranných prostriedkoch pozri kapitolu 8.
Informácie o likvidácii pozri kapitolu 13.



* ODDIEL 7: Zaobchádzanie a skladovanie



· 7.1 Bezpečnostné opatrenia na bezpečné zaobchádzanie
Zabezpečiť dostatočné vetranie/odsávanie na pracovisku.
Zabrániť vzniku aerosolu.



(pokračovanie na strane 5)
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· Inštrukcie na ochranu pred vznikom požiaru a výbuchu:
Nepripustiť do blízkosti zápalné zdroje - nefajčiť.
Prijať opatrenia proti vzniku elektrostatického náboja.



· 7.2 Podmienky na bezpečné skladovanie vrátane akejkoľvek nekompatibility
· Skladovanie:
· Požiadavky na skladovacie priestory a nádrže: Žiadne mimoriadne požiadavky.
· Inštrukcie ohľadne spoločného skladovania: nevyžaduje sa
· Ďalšie inštrukcie o podmienkach skladovania: Nádrže udržiavajte nepriedušne uzavreté.
· 7.3 Špecifické konečné použitie(-ia) Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.



* ODDIEL 8: Kontroly expozície/osobná ochrana



· Ďalšie upozornenia týkajúce sa usporiadania technických zariadení:
Žiadne ďalšie údaje, pozri bod 7.



· 8.1 Kontrolné parametre
· Súčasti kontrolovaných medzných hodnôt súvisiacich s pracoviskom:



100-42-5 styrén
NPEL NPEL hranicný: 200 mg/m3, 50 ppm



NPEL priemerný: 90 mg/m3, 20 ppm



· Zložky s medznými hodnotami biologických:
100-42-5 styrén
BMH 600 mg/g kreat.



Vyšetrovaný materiál: moč
Čas odberu vzorky: pri dlhodobej expozícii; po viacerých pracovných zmenách, koniec
expozície alebo pracovnej zmeny
Zisťovaný faktor: Kyselina mandľová a kyselina fenylglyoxylová



· Ďalšie upozornenia: Ako podklad slúžili pri výrobe platné zoznamy.



· 8.2 Kontroly expozície
· Osobné ochranné prostriedky:
· Všeobecné ochranné a hygienické opatrenia:



Skladovať oddelene od potravín, nápojov a krmovín.
Znečistené, nasiaknuté časti odevu okamžite vyzliecť.
Pred prestávkami a po ukončení práce umyť ruky.
Zabrániť styku s očami a pokožkou.



· Ochrana dýchania:
Pri krátkodobom alebo nepatrnom vplyve filtračný dýchací prístroj; v prípade intenzívnejšej resp.
dlhodobej expozície použiť ochranný dýchací prístroj nezávislý od okolitého ovzdušia.



· Ochrana rúk:



Ochranné rukavice.



(pokračovanie na strane 6)
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Materiál rukavíc musí byť nepriepustný a odolný voči produktu/ materiálu / zmesi.
Na základe chýbajúcich testov nemôže byť vydané žiadne odporúčanie na vhodný materiál na
rukavice v súvislosti s produktom/ prípravkom / zmesou chemikálií.
Výber materiálu na rukavice pri zohľadnení jeho popraskania, prestupu látky memránami,
znehodnotenia



· Materiál rukavíc
Voľba vhodnej rukavice nezávisí iba od materiálu , ale aj od ďalších kvalitatívnych znakov a je
odlišná pri každom výrobcovi. Pretože produkt pozostáva z viacerých materiálov, nie je možné
predvídať odolnosť materiálu rukavíc ,a preto musí byť pred použitím preskúšaná.



· Penetračný čas materiálu rukavíc
U výrobcu rukavíc zistiť presný čas lámavosti materiálu a dodržiavať ho.



· Pre trvalý kontakt sú vhodné rukavice z nasledovných materiálov : Fluórový kaučuk ( Viton)
· Pre trvalý kontakt v trvaní max. 15 min. sú vhodné rukavice z nasledovných materiálov:



Gumené rukavice.
· Ochrana očí:



Tesne priľnavé ochranné okuliare.



· Ochrana tela: Ochranný pracovný odev.



* ODDIEL 9: Fyzikálne a chemické vlastnosti



· 9.1 Informácie o základných fyzikálnych a chemických vlastnostiach
· Všeobecné údaje
· Vzhľad:



Forma: pastovitý
Farba: podľa popisu výrobku



· Pach: charakteristický
· Prahová hodnota zápachu: Neurčené.



· hodnota pH: Neurčené.



· Zmena skupenstva
Bod tavenia/oblasť tavenia: Neurčený
Bod varu/oblasť varu: 145 °C



· Bod vzplanutia: 21 - 55 °C



· Zápalnosť (tuhé, plynné skupenstvo): Nepoužiteľný



· Teplota zapálenia: 480 °C



· Teplota rozkladu: Neurčené.



· Samozápalnosť: Produkt nie je samozápalný.



· Nebezpečenstvo výbuchu: Riziko výbuchu nárazom, trením, horením alebo inými
zdrojmi zapálenia.



(pokračovanie na strane 7)
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· Rozsah výbušnosti:
Spodná: 1,2 Vol %
Horná: 8,9 Vol %



· Tlak pary pri 20 °C: 6 hPa



· Hustota pri 20 °C: 1,453 g/cm3



· Relatívna hustota Neurčené.
· Hustota pary Neurčené.
· Rýchlosť odparovania Neurčené.



· Rozpustnosť v / miešateľnosť s
Voda: nemiešateľné resp. málo miešateľný



· Rozdeľovací koeficient (n-oktanol/voda): Neurčené.



· Viskozita:
Dynamická: Neurčené.
Kinematická: Neurčené.



· Obsah rozpúšťadla:
Organické rozpúšťadlá: 18,8 %
VOC (EC) 110 g/l



110,0 g/l



Obsah pevných častí: 79,5 %
· 9.2 Iné informácie Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.



* ODDIEL 10: Stabilita a reaktivita



· 10.1 Reaktivita
· 10.2 Chemická stabilita
· Termický rozklad / podmienky na zabránenie rozkladu: Žiadny rozklad pri použití v zmysle určenia.
· 10.3 Možnosť nebezpečných reakcií Nie sú známe žiadne nebezpečné reakcie.
· 10.4 Podmienky, ktorým sa treba vyhnúť Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.
· 10.5 Nekompatibilné materiály: Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.
· 10.6 Nebezpečné produkty rozkladu: nie sú známe žiadne nebezpečné produkty rozkladu.



* ODDIEL 11: Toxikologické informácie



· 11.1 Informácie o toxikologických účinkoch
· Akútna toxicita
· Hodnoty LD/LC50 rozhodujúce pre zatriedenie (LD 50 = lethal dose, LC 50 = lethal concentration):



100-42-5 styrén
orálne LD50 5000 mg/kg (rat)
inhalatívne LC50/4 h 24 mg/l (rat)



(pokračovanie na strane 8)
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· Primárny dráždiaci účinok:
· Poleptanie kože/podráždenie kože Dráždi pokožku a sliznicu.
· Vážne poškodenie očí/podráždenie očí Dráždivý účinok.
· Respiračná alebo kožná senzibilizácia



V prípade dlhšej expozície môže dôjsť k senzibilizačnému účinku v dôsledku vdychovania.
· Ďalšie toxikologické inštrukcie:



Produkt vykazuje na základe Výpočtového postupu Všeobecnej zatrieďovacej smernice ES platnej
pre zmesy v jej poslednom platnom znení nasledovné nebezpečenstvá:
Škodí zdraviu
Dráždi



· Účinky CMR (karcinogénnosť, mutagénnosť a reprodukčná toxicita)
Repr. 2



* ODDIEL 12: Ekologické informácie



· 12.1 Toxicita
· Vodná toxicita: Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.
· 12.2 Perzistencia a degradovateľnosť Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.
· 12.3 Bioakumulačný potenciál Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.
· 12.4 Mobilita v pôde Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.
· Ďalšie ekologické údaje:
· Všeobecné údaje:



Trieda ohrozenia vodných zdrojov 2 (vlastné zatriedenie): ohrozuje vodné zdroje
Nedopustiť prienik do podzemných vôd, povrchových vôd a kanalizácie.
Ohrozenie pitnej vody už v prípade úniku nepatrného množstva do podložia.



· 12.5 Výsledky posúdenia PBT a vPvB
· PBT:



This product contains no substance that is considered to be persistent,bioaccumulating or non
toxic(PBT).



· vPvB:
This mixture contains no substance that is considered to be very persistent or very bioaccumulating
(vPvB).



· 12.6 Iné nepriaznivé účinky Nie sú k dispozícii žiadne ďalšie relevantné informácie.



* ODDIEL 13: Opatrenia pri zneškodňovaní



· 13.1 Metódy spracovania odpadu
· Odporúčanie: Nesmie sa likvidovať spolu s domovým odpadom. Nepripustiť prienik do kanalizácie.



· Nevyčistené obaly:
· Odporúčanie: Likvidácia v zmysle úradných predpisov.



 SK 
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* ODDIEL 14: Informácie o doprave



· 14.1 Číslo OSN
· ADR, IMDG, IATA UN1263



· 14.2 Správne expedičné označenie OSN
· ADR 1263 FARBA, Osobitné ustanovenia 640E
· IMDG, IATA PAINT



· 14.3 Trieda(-y) nebezpečnosti pre dopravu



· ADR



· Trieda 3 (F1) Horľavé kvapalné látky
· Pokyny pre prípad nehody 3 



· IMDG, IATA



· Class 3 Horľavé kvapalné látky
· Label 3 



· 14.4 Obalová skupina
· ADR, IMDG, IATA III



· 14.5 Nebezpečnosť pre životné prostredie:
· Marine pollutant (Námorný znečisťovateľ): Nie



· 14.6 Osobitné bezpečnostné opatrenia pre
užívateľa Pozor: Horľavé kvapalné látky



· Kemlerovo číslo (označujúce druh
nebezpečenstva): 30



· Číslo EMS: F-E,S-E



· 14.7 Doprava hromadného nákladu podľa prílohy
II k dohovoru MARPOL 73/78 a Kódexu IBC Nepoužiteľný



· Preprava/ďalšie údaje:



· ADR
· Obmedzené množstvá (LQ): 5L
· Vyňaté množstvá (EQ) Kód: E1



Najväčšie čisté množstvo na vnútorný obal: 30 ml
Najväčšie čisté množstvo na vonkajší obal: 1000
ml



· Prevozna skupina 3 
(pokračovanie na strane 10)
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· Tunelový obmedzovací kód D/E



· IMDG
· Limited quantities (LQ) 5L
· Excepted quantities (EQ) Code: E1



Maximum net quantity per inner packaging: 30
ml
Maximum net quantity per outer packaging: 1000
ml



· UN "Model Regulation": UN1263, FARBA, Osobitné ustanovenia 640E, 3,
III



* ODDIEL 15: Regulačné informácie



· 15.1 Nariadenia/právne predpisy špecifické pre látku alebo zmes v oblasti bezpečnosti, zdravia a
životného prostredia



· Rady 2012/18/EÚ
· Menované nebezpečné látky - PRÍLOHA I žiadna z obsiahnutých látok nie je na zozname
· 15.2 Hodnotenie chemickej bezpečnosti: Hodnotenie chemickej bezpečnosti bolo vykonané.



* ODDIEL 16: Iné informácie
Údaje sa opierajú o dnešný stav našich vedomostí, nepredstavujú však záruku vlastností produktu a
nezakladajú zmluvný právny vzťah.



· Relevantné vety
H226 Horľavá kvapalina a pary.
H315 Dráždi kožu.
H319 Spôsobuje vážne podráždenie očí.
H332 Škodlivý pri vdýchnutí.
H361d Podozrenie z poškodzovania nenarodeného dieťaťa.
H372 Spôsobuje poškodenie sluchových orgánov pri dlhšej alebo opakovanej expozícii.



· Oddelenie vystavujúce údajový list: Department of Quality Control
· Partner na konzultáciu:



EN CHEMICALS S.A
57,009 KALOCHORI
THESSALONIKI, GREECE
Ph: +30 2310 755 428
email: sales@enchemicals.com
H.B BODY S.A
Ms Olympia Stamkou
Ph: +30 2310 790 032
fax: +30 2310 790 033
email: stamkou@hbbody.com



(pokračovanie na strane 11)
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· Skratky a akronymy:
RID: Règlement international concernant le transport des marchandises dangereuses par chemin de fer (Regulations
Concerning the International Transport of Dangerous Goods by Rail)
ICAO: International Civil Aviation Organisation
ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route (European Agreement concerning the
International Carriage of Dangerous Goods by Road)
IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods
IATA: International Air Transport Association
GHS: Globally Harmonised System of Classification and Labelling of Chemicals
EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances
ELINCS: European List of Notified Chemical Substances
CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)
VOC: Volatile Organic Compounds (USA, EU)
LC50: Lethal concentration, 50 percent
LD50: Lethal dose, 50 percent
Flam. Liq. 3: Flammable liquids, Hazard Category 3
Acute Tox. 4: Acute toxicity, Hazard Category 4
Skin Irrit. 2: Skin corrosion/irritation, Hazard Category 2
Eye Irrit. 2: Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2
Repr. 2: Reproductive toxicity, Hazard Category 2
STOT RE 1: Specific target organ toxicity - Repeated exposure, Hazard Category 1



· * Údaje zmenené oproti predchádzajúcej verzii   
 SK 
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Dodatok: scenár expozície 1



· Krátke označenie scenáre expozície
· Oblasť použitia



SU22   Profesionálne použitia: Široká verejnosť (administratíva, vzdelávanie, zábava, služby,
remeslá)
SU3   Priemyselné použitia: Použitia látok ako takých alebo v prípravkoch v priemyselných
podnikoch



· Kategória výrobku
PC9b   Plnivá, tmely, omietky, modelárska hlina
PC9a   Nátery a farby, riedidlá, odstraňovače náterov



· Kategória procesu
PROC9   Presun látky alebo prípravku do malých nádob (určená plniaca linka vrátane váženia)



· Kategória výrobku AC1   Vozidlá
· Kategória uvoľňovania do životného prostredia ERC2   Formulovanie prípravkov
· Popis činností / postupov, ktoré boli zohľadnené v scenári expozície



Pozrite odsek 1 v dodatku ku karte bezpečnostných údajov.
· Podmienky používania Zodpovedajúc návodu na používanie.
· Doba a frekvencia Frekvencia používania:
· Fyzikálne parametre



Údaje o fyzikálnych - chemických vlastnostiach v scenári expozície sú založené na vlastnostiach
úpravy.



· Fyzikálny stav kvapalné
· Koncentrácia látky v zmesi. Látka je hlavnou zložkou.
· Použité množstvo za dobu alebo činnosť



Zodpovedajúc návodu na používanie.
Menej ako 100 g na jedno použitie.



· Iné podmienky pre používanie
· Iné podmienky pre používanie s vplyvom na expozíciu do životného prostredia



Nevyžadujú sa žiadne mimoriadne opatrenia.
· Iné podmienky používania s vplyvom na expozíciu pracovníkov



Zabrániť kontaktu s očami.
Zabrániť kontaktu s pokožkou.
Nevdychovať plyn/paru/aerosól.



· Iné podmienky používania s vplyvom na expozíciu spotrebiteľa
Nevyžadujú sa žiadne mimoriadne opatrenia.



· Iné podmienky používania s vplyvom na expozíciu spotrebiteľa počas doby používania výrobku
Neaplikuje sa.



· Opatrenia rizikového manažmentu
· Ochrana pracovníkov
· Organizačné ochranné opatrenia



Zabezpečte dobré vetranie. Toto môžete realizovať pomocou lokálneho odsávania alebo všeobecným
odvetrávaním. Ak to nie je dostačujúce, aby sa udržala koncentrácia výparov z rozpúšťadiel pod
hraničnými hodnotami na pracovnom mieste, je potrebné nosiť vhodný ochranný prístroj dýchania.



· Technické ochranné opatrenia Na obrábacích strojoch zabezpečiť vhodné odsávanie.
· Osobné ochranné opatrenia



Nevdychovať plyny/pary/aerosoly.
(pokračovanie na strane 13)
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Zabrániť styku s pokožkou.
Zabrániť styku s očami.
Tesne priľnavé ochranné okuliare.
Pri krátkodobom alebo nepatrnom vplyve filtračný dýchací prístroj; v prípade intenzívnejšej resp.
dlhodobej expozície použiť ochranný dýchací prístroj nezávislý od okolitého ovzdušia.
Ochranné rukavice.
Materiál rukavíc musí byť nepriepustný a odolný voči produktu/ materiálu / zmesi.
Na základe chýbajúcich testov nemôže byť vydané žiadne odporúčanie na vhodný materiál na
rukavice v súvislosti s produktom/ prípravkom / zmesou chemikálií.
Výber materiálu na rukavice pri zohľadnení jeho popraskania, prestupu látky memránami,
znehodnotenia
Tehotné ženy by mali bezpodmienečne zabrániť vdýchnutiu a kontaktu s pokožkou.



· Opatrenia pre ochranu spotrebiteľa
Zabezpečte dostatočné označenie.
Dodržte informácie pre spotrebiteľa, ako aj pokyny pre bezpečné používanie.



· Ekologické opatrenia
· Voda



Nesmie sa dostať do kanalizácie. Tento výrobok a jeho nádobu odovzdajte na likvidáciu
problémových odpadov.



· Pôda Výrobok sa smie spracovávať len nad betónovou záchytnou vaňou.
· Opatrenia pri likvidácii Zabezpečte, aby bol odpad zozbieraný a zadržiavaný.
· Postup likvidácie



Nesmie sa likvidovať spolu s domovým odpadom. Nepripustiť prienik do kanalizácie.
· Druh odpadu Čiastočne prázdne a znečistené nádoby
· Prognóza expozície
· Spotrebiteľ This product is to be used by professional technicians only.
· Smernice pre zapojených používateľov



Zistenie, či sa zapojený používateľ angažuje v rámci scenára expozície, je možné vykonať na základe
informácií v odsekoch 1 až 8.
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Dodatok: scenár expozície 2



· Popis činností / postupov, ktoré boli zohľadnené v scenári expozície
Pozrite odsek 1 v dodatku ku karte bezpečnostných údajov.



· Podmienky používania Zodpovedajúc návodu na používanie.
· Doba a frekvencia Frekvencia používania:
· Fyzikálne parametre



Údaje o fyzikálnych - chemických vlastnostiach v scenári expozície sú založené na vlastnostiach
úpravy.



· Fyzikálny stav kvapalné
· Koncentrácia látky v zmesi. Čistá látka.
· Iné podmienky pre používanie
· Iné podmienky pre používanie s vplyvom na expozíciu do životného prostredia



Nevyžadujú sa žiadne mimoriadne opatrenia.
· Iné podmienky používania s vplyvom na expozíciu pracovníkov



Zabrániť kontaktu s očami.
Zabrániť kontaktu s pokožkou.
Nevdychovať plyn/paru/aerosól.



· Iné podmienky používania s vplyvom na expozíciu spotrebiteľa Uchovávajte mimo dosahu detí.
· Iné podmienky používania s vplyvom na expozíciu spotrebiteľa počas doby používania výrobku



Neaplikuje sa.
· Opatrenia rizikového manažmentu
· Ochrana pracovníkov
· Organizačné ochranné opatrenia



Zabezpečte dobré vetranie. Toto môžete realizovať pomocou lokálneho odsávania alebo všeobecným
odvetrávaním. Ak to nie je dostačujúce, aby sa udržala koncentrácia výparov z rozpúšťadiel pod
hraničnými hodnotami na pracovnom mieste, je potrebné nosiť vhodný ochranný prístroj dýchania.



· Technické ochranné opatrenia Na obrábacích strojoch zabezpečiť vhodné odsávanie.
· Osobné ochranné opatrenia



Nevdychovať plyny/pary/aerosoly.
Zabrániť styku s pokožkou.
Zabrániť styku s očami.
Tehotné ženy by mali bezpodmienečne zabrániť vdýchnutiu a kontaktu s pokožkou.
Tesne priľnavé ochranné okuliare.
Pri krátkodobom alebo nepatrnom vplyve filtračný dýchací prístroj; v prípade intenzívnejšej resp.
dlhodobej expozície použiť ochranný dýchací prístroj nezávislý od okolitého ovzdušia.
Ochranné rukavice.
Materiál rukavíc musí byť nepriepustný a odolný voči produktu/ materiálu / zmesi.
Na základe chýbajúcich testov nemôže byť vydané žiadne odporúčanie na vhodný materiál na
rukavice v súvislosti s produktom/ prípravkom / zmesou chemikálií.
Výber materiálu na rukavice pri zohľadnení jeho popraskania, prestupu látky memránami,
znehodnotenia



· Opatrenia pre ochranu spotrebiteľa
Zabezpečte dostatočné označenie.
Uschovajte zatvorené a na mieste, ktoré je neprístupné pre deti.
Dodržte informácie pre spotrebiteľa, ako aj pokyny pre bezpečné používanie.
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· Ekologické opatrenia
· Voda



Nesmie sa dostať do kanalizácie. Tento výrobok a jeho nádobu odovzdajte na likvidáciu
problémových odpadov.



· Pôda Výrobok sa smie spracovávať len nad betónovou záchytnou vaňou.
· Opatrenia pri likvidácii Zabezpečte, aby bol odpad zozbieraný a zadržiavaný.
· Postup likvidácie



Nesmie sa likvidovať spolu s domovým odpadom. Nepripustiť prienik do kanalizácie.
· Druh odpadu Čiastočne prázdne a znečistené nádoby
· Prognóza expozície
· Spotrebiteľ This product is to be used by professional technicians only.
· Smernice pre zapojených používateľov



Zistenie, či sa zapojený používateľ angažuje v rámci scenára expozície, je možné vykonať na základe
informácií v odsekoch 1 až 8.
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